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W 1569 r. nastąpiło logiczne pod wieloma względami zakończenie dłu-
gotrwałego procesu złączenia się dwóch potężnych państw Europy Środkowo-
-Wschodniej – Korony Polskiej i Wielkiego Księstwa Litewskiego w jeden orga-
nizm państwowy – powstała Rzeczpospolita Obojga Narodów. Niespodziewanie zaś 
(w każdym razie dla strony litewskiej) na stadium finalnym tego procesu doszło do 
inkorporacji przez Koronę części ziem ruskich Wielkiego Księstwa Litewskiego: 
województw wołyńskiego, bracławskiego i kijowskiego. Otrzymały one gwarancje 
zachowania dotychczasowych praw ich mieszkańców, a w szczególności nadal na 
tych terenach miał obowiązywać Statut Litewski, zaś językiem urzędowym nadal 
miał być język ruski. Jak odnotował Henryk Litwin „Uwzględniwszy normalny 
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zakres kompetencji szlacheckiego samorządu sejmikowego i wymienione wyżej 
przywileje oznaczające istnienie istotnych odrębności w zakresie prawa skarbowe-
go, sądowego oraz struktur społecznych stwierdzić trzeba, że status prawny «ziem 
inkorporowanych» zbliżony był do autonomii”1.

Wojewódzka Biblioteka Publiczna im. H. Łopacińskiego w Lublinie w swo-
ich zasobach posiada szereg dokumentów dotyczących wspomnianych województw 
i sporządzonych w pierwszych dziesięcioleciach po akcie Unii Lubelskiej. Mogą 
one być ilustracją funkcjonowania języka ruskiego jako języka urzędowego na tych 
terenach oraz osobliwości działania administracji państwowej. Dla niniejszej publi-
kacji wybrano dokumenty wystawione na terenie województw bracławskiego i wo-
łyńskiego, ale także w Lublinie, pochodzące z przełomu XVI i XVII w. i tematycznie 
związane z bohaterką publikacji, która swoją biografią łączy te tereny. 

O Rainie Gniewoszównie Strzyżewskiej2 dotychczasowa historiografia od-
notowuje stosunkowo mało. Adam Boniecki, w wydanym w 1904 r. VII tomie Her-
barza polskiego, zostawił o niej następującą notatkę: „Iwan zmarł przed 1600 r., 
pozostawiwszy z żony, Rainy Gniewoszównej Strzyżewskiej, córkę Maruszę, pod 
opieką stryja Fedora, zmarłą młodo przed 1616 rokiem”3. Zainteresowanie histo-
riografii ukraińskiej dziejami szlachty i możnych na terenach ruskich Wielkiego 
Księstwa Litewskiego, a później Rzeczypospolitej Obojga Narodów zapoczątkowa-
ne na początku lat 90. XX w. przez Natalię Jakowenko, zaowocowało odnotowa-
niem Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej w szeregu publikacji. Informacja zawarta  
w nich jednakże opierała się wyłącznie na zachowanym w Centralnym Państwowym 
Archiwum Historycznym w Kijowie testamencie z 1605 r., w którym poleciła siebie 
pochować w monasterze w Czerńczycach pod Łuckiem4.
 Na dzień dzisiejszy wiadomo, iż Raina Gniewoszówna Strzyżewska była 
córką Gniewosza Dmitrowicza Strzyżewskiego – wojskiego5 winnickiego w latach 

1 H. Litwin, Od Unii Lubelskiej do III rozbioru Rzeczypospolitej. Rzeczpospolita 
– Ukraina. Szkic wydarzeń politycznych, w: Między sobą. Szkice historyczne polsko-
ukraińskie, red. T. Chynczewska-Hennel, N. Jakowenko, Lublin 2000, s. 86. 

2 W tekście zapis imienia i nazwiska został przyjęty według literatury.  
W dokumentach spotyka się nieco odmienne napisania: Раина Гнεвошовна Стрыжєвъского 
/ Раина Стрыжовскаӕ / Раина Стрыжєвского / Рεина Стрыжовскаӕ / Раина Гнєвошовна 
Стрыжовского / Рεина Страдовскаӕ, co jest typowe dla tej epoki. 

3 A. Boniecki, Herbarz polski, t. 7: Grabowscy – Hulkiewiczowie, Warszawa 1904, 
s. 400.

4 M. Dovbiŝenko, Volins′ka šlahta u relìgìjnih ruhah (kìnec′ XVI – persa polovina 
XVII st.), Kiïv 2008, s. 599; S. Gorìn, Zapovìti âk džerelo doslìdžennâ ìstorìï monastirìv 
Volinì XVI – peršoï polovini XVII st., w: Naukovì zapiski. Zbìrnik prac′ molodih včenih 
ta aspìrantìv, t. 19, č. 1, Kiïv 2009, s. 30; tenże, Černčic′kij monastir Preobražennâ 
Gospodn′ogo (do seredini XVII storìccâ), w: Minule ì sučasne Volinì ta Polìssâ: Luc′k  
v ìstorìï Volinì ta Ukraïni. Naukovij zbìrnik. Vip. 35, Luc′k 2010, s. 112.

5 O urzędzie wojskiego: „Gdy szlachta wyruszyła na wojnę z wojewodami, 
kasztelanami i chorążymi, w opustoszałych województwach i ziemiach przystępował do 
pełnienia swych obowiązków wojski (tribuns). Spadała wówczas na niego troska o spokój 
i bezpieczeństwo na podległym mu terenie. Gdy urząd ten powstawał, jak można sądzić, 
w początkach XIII stulecia, rola wojskiego była o wiele większa. Kiedy bowiem wszyscy 
urzędnicy ówczesnej administracji wyruszyli w pole, wojski w zasadzie przejmował całe 
rządy. W wiekach późniejszych pozostawały one już przy staroście, który na wojnę nie 
chodził. Stąd dzielili się wojscy na większych, zwanych ziemskimi, pilnujących całej ziemi, 
i mniejszych, nazywanych też grodzkimi lub zamkowymi, którzy mieli w pieczy jeden gród 
lub zamek. Podział ten utrzymano i później, choć wojscy przy starostach stracili znaczenie, 
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1574–16096. Miała co najmniej jednego brata – Fedora Gniewoszowicza Strzyżew-
skiego7, oraz dwa razy była zamężna: pierwszym mężem był Iwan Hrehorewicz Hu-
lewicz Poddubiński, drugim – Jakub Stradomski (Stradowski)8.   
 W Wojewódzkiej Bibliotece Publicznej im. H. Łopacińskiego w Lublinie za-
chowało się sześć dokumentów, które pozwalają naszkicować biogram Rainy Gniewo-
szówny Strzyżewskiej w okresie od 1593 do 1605 r. Przeanalizujmy je po kolei.
 Już pierwszy dokument, wystawiony 19 III 1593 r., dostarcza dość inte-
resujących informacji. Iwan Hulewicz chorążycz9 ziemi wołyńskiej poświadcza  
w nim, iż pożyczył od swojej żony Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej szesnaście 
set kop groszy litewskich oraz dał jej za to w zastaw swoje majętności w wojewódz-
twie wołyńskim10. Dowiadujemy się na jego podstawie, iż na moment wystawienia 
dokumentu Iwan Hulewicz i Raina już byli małżeństwem. Być może zostało ono 
zawarte tuż przed wystawieniem tego dokumentu (lub w tym samym dniu), gdyż 
dokument jest wystawiony w Winnicy – mieście rodzinnym Rainy Gniewoszówny 
Strzyżewskiej, zaś z późniejszych dokumentów wiadomo, że wyprowadziła się póź-
niej za mężem do Łucka. Ponadto, jak można sądzić, inicjatywa sporządzenia tego 
dokumentu wychodziła ze strony Gniewosza Strzyżewskiego, gdyż świadkami przy 
jego sporządzeniu byli: sędzia Semen Obodeński, podsędek11 Michał Lasko oraz 
Iwan Romanowicz Krasnosielski12. Dwóch pierwszych Panów – Semen Obodeński 
oraz Michał Lasko, a także jako trzeci, jak można sądzić, ojciec Iwana Krasnosiel-
skiego – Roman Krasnosielski, piętnaście lat wcześniej – w 1578 r., byli świadkami 
pożyczki Gniewosza Strzyżewskiego, który pod zastaw swoich majętności poży-
czył pieniądze od swojej żony (a matki Rainy) – Heleny Kadyanówny Czaplicówny;  
i było to także 1600 kop groszy litewskich13. Zatem biorąc pod uwagę zbieżność na-
zwisk niewątpliwym jest, iż były to osoby z otoczenia Gniewosza Strzyżewskiego, 
zaś ich ranga pozwala przypuszczać, że ich obecność najprawdopodobniej była spo-
wodowana większą uroczystością – najprawdopodobniej ślubem Iwana Hulewicza 
oraz Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej.

nie mniej zarówno większy jak i mniejszy weszli do hierarchii ziemskiej. Formalnie byli 
nadal opiekunami pozostałych w domu w czasie wojny. Wybierano więc na ten urząd ludzi 
dojrzałych, poważnych i cieszących się powszechnym zaufaniem”, zob. Z. Góralski, Urzędy 
i godności w dawnej Polsce, Warszawa 1998, s. 203–204.

6 Przodkowie Gniewosza Dmitrowicza Strzyżewskiego otrzymali rodzinny majątek 
– Strzyżówkę według jego własnego zeznania jeszcze od wielkiego księcia kijowskiego 
Włodzimierza Olgierdowicza (ok. 1335 – ok. 1398), zaś sam Gniewosz Strzyżewski otrzymał 
w 1578 r. przywilej od króla Polski Stefana Batorego (1533–1586) na założenie miasta 
Janowa w majątku Janów, zob. Dokumenti Braclavs′kogo voêvodstva 1566-1606 rokìv, upor. 
M. Krikun, O. Pìddubnâk, vstup M. Krikun, L′vìv 2008, s. 22, 272–274, 206–208.

7 Odnotowany w źródałch w 1598 r., zob. tamże, s. 697–698.
8 Ì. Vorončuk, Naselennâ Volinì v XVI – peršìj polovinì XVII st.: rodina, 

domogospodarstvo, demografìčni činniki, Kiïv 2012, s. 476. Drugi mąż Rainy 
Gniewoszówny Strzyżewskiej – Jakub – w różnych dokumentach występuje pod 
odmiennymi wariantami nazwiska: Stradomski lub Stradowski. Dalej w tekście nazwisko 
będzie podawane w zależności od wariantu, w którym występuje w przytoczonych 
dokumentach. 

9 Сhorążycz – syn chorążego. 
10 Wojewódzka Biblioteka Publiczna im. Hieronima Łopacińskiego w Lublinie 

(dalej: WBP w Lublinie), Dział Zbiorów Specjalnych (dalej: DZZS), rkps sygn. 1202, k. 5–6.
11 Podsędek – pomocnik sędziego, zob. Z. Góralski, Urzędy…, s. 192. 
12 WBP w Lublinie, DZZS, rkps sygn. 1202, k. 5v.  
13 Dokumenti Braclavs′kogo voêvodstva…, s. 232–234. 
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 Dokument wprost nic nie mówi w jakim wieku była Raina Gniewoszówna 
Strzyżewska w momencie jego wystawienia, zaś rozpiętość w czasie – 15 lat, po-
między pożyczeniem pieniędzy od swoich żon przez Gniewosza Strzyżewskiego 
oraz Iwana Hulewicza pozwala na pewne, jak sądzę, uzasadnione wnioski. Jak wie-
my wówczas na tych terenach optymalnym wiekiem dla wydania córki za mąż był 
uznawany wiek 13-15 lat14. Na tej podstawie można przypuszczać, iż Raina Gnie-
woszówna Strzyżewska wychodząc za mąż mogła mieć ok. 15 lat. Wspomniana zaś 
15-letnia rozpiętość pomiędzy 1578 oraz 1593 r. może być dodatkowym argumen-
tem na korzyść tezy, iż ślub Iwana Hulewicza oraz Rainy Gniewoszówny Strzyżew-
skiej miał miejsce w 1593 r., a zatem jak można przypuszczać narzeczona urodziła 
się w 1578 r.   
 Interesującym jest także powód, dla którego Iwan Hulewicz musiał poży-
czać od swojej żony pieniądze. Była nim potrzeba oddania długów ojca15. Jak wie-
my po Hrehorym Fedorowiczu Hulewiczu, chorążym16 wołyńskim, pozostało trzech 
synów: Fedor, Iwan oraz Hrehory17. W 1591 r. dokonali oni podziału spuścizny po 
zmarłym ojcu18. Iwan Hulewicz wraz z bratem Fedorem otrzymali wspólnie przed-
mieście łuckie z kiwerecczyzną19, z monasterem Św. Wasyla20, wieś Bakowce21 oraz 
Czugow22. Ponieważ część tych majętności była zadłużona, to ostateczny podział 
między braćmi miał nastąpić po wypłaceniu długów, przy czym tylko za Bakowce 
każdy z nich miał zapłacić po 200 kop groszy litewskich23.
 Na moment wystawienia rozpatrywanego dokumentu (1593 r.) majątek ten 
już był podzielony pomiędzy braci, zaś Raina Gniewoszówna Strzyżewska otrzyma-
ła w zastaw następujące majętności Iwana Hulewicza:

14 Ì. Vorončuk, Naselennâ…, s. 69.
15 WBP w Lublinie, DZZS, rkps sygn. 1202, k. 5.  
16 O urzędzie chorążego: „Trzecią pozycję wśród urzędników ziemskich w Koronie, 

a piątą na Litwie zajmował chorąży (vexillifer). Zachował on resztki swych obowiązków 
posiadanych w czasach piastowskich, stąd tak wysoka pozycja w hierarchii ziemskiej. 
Każda ziemia dbałą o to, by mieć swego chorążego. Województwa łęczyckie i sieradzkie 
posiadały ich dwóch, zwanych większym i mniejszym, a województwo sandomierskie 
nazywało swego wielkim, choć określenia tego powinni używać tylko chorążowie na 
dworze królewskim. Te resztki obowiązków chorążych ziemskich ograniczały się do 
występowania z chorągwiami ich województwa, ziemi lub powiatu w dwóch wypadkach: 
w czasie pogrzebów królewskich lub w czasie wojny, towarzyszyli wtedy pospolitemu 
ruszeniu”, zob. Z. Góralski, Urzędy…, s. 202–203.

17 A. Boniecki, Herbarz polski, t. 7, s. 400. 
18 WBP w Lublinie, DZZS, rkps sygn. 1202, k. 11–11a. Z ksiąg grodzkich łuckich 

wiadomo, iż Hrehory Fedorowicz Hulewicz zmarł 10 III 1591 r., zob. Urzędnicy wołyńscy 
XIV–XVIII wieku: spisy, opr. M. Wolski, Kórnik 2007, s. 128. 

19 Kiwerecczyzna – teren położony między Łuckiem a wsią Kiwerce (obecnie wieś 
Pryłućke, obw. wołyński, Ukraina), położoną na północny wschód od Łucka.   

20 O monasterze Św. Wasyla w Łucku zob. szerzej: P. Tronevič, M. Hìl´ko,  
B. Sajčuk, Vračenì hristiânś ki hrami Luć ka, Luc´k 2001, s. 29, 42–43; S. Gorin, Monastirì 
volinś kih mìst u XVI – peršìj polovinì XVII st.: aspekti čiselnostì, w: Studìï ì materìali  
z ìstorìï Volinì. 2009, red. V. Sobčuk, Kremenec´ 2009, s. 9; A. Baran, Dokument księcia 
Ilii (Eliasza) Konstantynowicza Ostrogskiego z 1531 r. (ze zbiorów Wojewódzkiej Biblioteki 
Publicznej im. H. Łopacińskiego w Lublinie), „Bibliotekarz Lubelski”, R. 60, 2017, s. 73–74.

21 Wieś Bakowce (obw. wołyński, Ukraina) położona na południe od Łucka.    
22 Miejscowość niezidentyfikowana.    
23 WBP w Lublinie, DZZS, rkps sygn. 1202, k. 12.    
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„(…) имεн҃ӕ свои ү воεводствε волын҃ском лεжачиє, никомү ни в чом 
нεпεл҃ныє а ни в сумε пн҃zεи нε zавεдєныє ѡт брати моі срожоноє 
выдεлεныє, вεч҃нымъ правом, тоεст пεрεдмεстъє луцъкоє, z дворомъ 
иz҃ частю кивεрεцкою, и подгаεцъкою, и полӕми’ трүшовскими, иz 
манастεром свӕтого васил҃ӕ zъ сεножатми zа цεрковъю (г)орминъ-
скою с корчъмою zъ ставы иz ставищами, z млыны иz вымεл҃кӕми и 
zов҃си’ми’ тых имεнӕ пожитки малыми и вεликими, ӕким жε кол҃вεкъ 
и’мε(н҃)εмъ наzваны тεпεр εстъ и на потом будүт”24.

Dość imponujący wykaz majętności – pokazuje to, jak rozległe tereny 
w okolicy Łucka były w posiadaniu tej gałęzi Hulewiczów oraz jej skuteczność 
w przejmowaniu posiadłości ziemskich innych rodzin oraz ziem cerkiewnych25. 

Drugi dokument już jest wystawiony w Łucku, 17 VI 1599 r. Jest to wypis 
z ksiąg ziemskich powiatu łuckiego wpisanego na rokach sądowych26 oświadczenia 
woźnego jenerała27 województwa wołyńskiego Iwana Pokoszczewskiego o wpro-
wadzenie Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej w posiadanie znajdującego się na 
przedmieściu łuckim majątku jej zmarłego męża Iwana Hulewicza28. Dokument ten 
pozwala ustalić datę śmierci Iwana Hulewicza na ante quem 17 VI 1599 r. oraz daje 
przykład procedury wprowadzenia nowego właściciela w dziedziczone majętności. 
Dowiadujemy się bowiem, iż woźny jenerał na polecenie urzędu razem z dwoma 

24 „(…) majątki swoje w województwie wołyńskim leżące, nikomu w niczym 
niepełne, ani na żadną sumę pieniędzy nie założone, od braci moich rodzonych wydzielone 
wiecznym prawem, to jest przedmieście łuckie z dworem i z częścią kiwerecką i podhajecką, 
i półmi truszowskimi, i z monasterem Św. Wasyla, z sianożęciami, z cerkwią (h)ormińską  
z karczmą, ze stawami i stawiszczami, z młynami i wymiełkami, i ze wszystkimi tego 
majątku pożytkami małymi i wielkimi, jakkolwiek mają nazwę obecnie i będą mieć 
w przyszłości”, zob. WBP w Lublinie, DZZS, rkps sygn. 1202, k. 5.

25 Tak monaster Św. Wasyla został nadany „w podawanie” Hrehorowi Hulewiczowi 
(ojcowi Iwana Hulewicza) w 1568 r. przez króla Zygmunta II Augusta (WBP w Lublinie, 
DZZS, rkps sygn. 1206, k. 1–3; rkps sygn. 1197, s. 43–46). Z kolei pola truszowskie to 
najprawdopodobniej ziemie, które były nadane w 1500 r. byłemu (już wówczas) wójtowi 
łuckiemu Truszowi przez wielkiego księcia litewskiego i ruskiego etc. Aleksandra 
Jagiellończyka (WBP w Lublinie, DZZS, rkps sygn. 1205, k. 1–2. Opubl.: A. Baran, 
Dokumenty króla Aleksandra Jagiellończyka dotyczące miasta Łucka w zbiorach 
Wojewódzkiej Biblioteki Publicznej im. Hieronima Łopacińskiego w Lublinie, „Bibliotekarz 
Lubelski”, R. 61, 2018, s. 102–106, 109–110). 

26 Sesja sądu ziemskiego, odbywająca się w określonych terminach: Slovar′ drevnâgo 
aktovago âzyka Sěvero-Zapadnago kraâ i Carstva Pol′skago, sost. N. Gorbačevskim″, 
Vil′na 1874, s. 317. 

27 O urzędzie woźnego jenerała: „W żadnym sądzie nie brakowało natomiast 
woźnego, która to godność była wcale ważna; woźny oznaczał bowiem «posła prawa». 
Splendoru dodawała mu nazwa łacińska – ministerialis. Woźni wojewódzcy i trybunalscy 
dodawali do tego «Regni generalis». (…) Ta długa nazwa bywała skracana, a jednocześnie 
polonizowana. Woźnych wyższych instancji nazywano generałami (…). Do 1347 roku 
mianować woźnych miał prawo tylko król. Kazimierz Wielki przekazał to uprawnienie 
wojewodom, a od nich w XVI wieku przejęły je sejmiki. Odtąd królowi pozostawało 
potwierdzenie wyboru. Woźny otrzymywał akt nominacji z kancelarii królewskiej. (…) 
Urząd woźnego sięgał czasów piastowskich. Jego nazwa pojawia się w XIII stuleciu,  
a wywodzi się od słowa «wozić». Oznaczała bowiem człowieka przewożącego dokumenty 
i akta. […] Jego główne zadanie polegało bowiem na doręczaniu pozwów sądowych”, zob. 
Z. Góralski, Urzędy…, s. 224–227.

28 WBP w Lublinie, DZZS, rkps sygn. 1202, k. 12.
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innymi szlachcicami na żądanie samej Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej, w opar-
ciu o zapisy listu zastawnego (pierwszy dokument) i jego wpisów do różnych akt, 
dokonali obchodu majętności zmarłego Iwana Hulewicza oraz formalnie wprowa-
dzili Rainę Gniewoszównę Strzyżewską w ich posiadanie: 

„(…) и вов҃сӕкие тоє маεтности Пожитки ӕко сӕ тыє доб҃ра сами  
в собє мают үвεzал и в посεсию тыε добра Подал к(о)торого үвӕzован҃ӕ 
нихто нε боронил И ѡв҃шєм Подданых Помεнεноε маεтности zволав҃ши 
ѡным Послушεн҃ство накаzалъ”29.

Trzeci dokument, wystawiony w Łucku, 7 VIII 1601 r. jest wypisem z ksiąg 
grodzkich zamku łuckiego oświadczenia woźnego jenerała województwa wołyńskie-
go Fedora Swiridowskiego o wprowadzenie Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej 
w posiadanie dworu i sioła, znajdujących się na przedmieściu łuckim, z arendy któ-
rych zrezygnował Żyd Icchak Szolomowicz30. Dowiadujemy się z niego, iż na proś-
bę Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej woźny jenerał razem z dwoma szlachcicami 
przybył do dworu i wsi na łuckim przedmieściu i dokonał aktu wprowadzenia jej  
w posiadanie tej majętności. Stało się tak na skutek tego, iż arendujący tę majętność 
Żyd Icchak Szolomowicz po uprzednim porozumieniu się z Rainą Gniewoszówną 
Strzyżewską zrezygnował z dalszego arendowania tej majętności. Jest to dość ważna 
informacja, ponieważ umowa arendy została zawarta jeszcze przed śmiercią Iwana 
Hulewicza i miała trwać 5 lat. Dokument informuje, iż Icchak Szolomowicz zre-
zygnował z arendy 3 lata przed jej ukończeniem, tj. została ona zawarta w 1599 r. 
Biorąc pod uwagę, iż Iwan Hulewicz już nie żył przed 17 VI 1599 r., to jego śmierć 
można odnosić do pierwszej połowy 1599 r., a zatem Raina Gniewoszówna Strzy-
żewska została wdową w wieku ok. 21 lat (przyjmując, że urodziła się ok. 1578 r.). 

Czwarty dokument także jest wystawiony w Łucku, 14 VI 1605 r. Jest to 
wypis z ksiąg grodzkich zamku łuckiego skargi Fedora Hulewicza na Jakuba Stra-
dowskiego, iż zmusił swoją małżonkę Rainę Gniewoszównę Strzyżewską (byłą mał-
żonkę jego nieżyjącego brata Iwana Hulewicza) do przepisania mu części majęt-
ności31. Dokument ten informuje o ważnych zmianach, które zaszły w życiu Rainy 
Gniewoszówny Strzyżewskiej. Przede wszystkim dowiadujemy się, iż z małżeństwa 
z Iwanem Hulewiczem Raina Gniewoszówna Strzyżewska miała córkę – Maruszę 
Hulewiczównę. Wyszła po raz drugi za mąż – za Jakuba Stradowskiego – jak można 
sądzić między 1601 a 1605 r.32 (tj. w wieku ok. 23–27 lat). Małżeństwo to nie ukła-
dało się dobrze. Jak wynika z relacji Fedora Hulewicza Jakub Stradowski okrutnie 
obchodził się ze swoją małżonką, bił ją, domagając się, aby ta przepisała na niego 
swoje majętności, na co nie otrzymał zgody. Nie zaprzestając „(…) долъго εε мор-

довалъ, жε εε на ѡстаток҃ и zдоров҃ӕ поzбавилъ”33.

29 „(…) i we wszystkie te majętności, pożytki, które te dobra w sobie mają 
uwiązałem i w posesję dobra te podałem. Którego uwiązania nikt nie bronił i owszem 
poddanych wymienionej majętności zwoławszy onym posłuszeństwo rozkazałem”,  
zob. WBP w Lublinie, DZZS, rkps sygn. 1202, k. 12.

30 Tamże, k. 14.
31 Tamże, k. 17.
32 W 1601 r. (jak widać z poprzedniego dokumentu) jeszcze jest wdową, a w 1605 r. 

ma już drugiego męża. 
33 „(…) długo ją mordował, że ją na koniec i zdrowia pozbawił”, WBP w Lublinie, 

DZZS, rkps sygn. 1202, k. 17.
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Jak można sądzić, Jakubowi Stradowskiemu nie tylko udało się zmusić swo-
ją małżonkę do przepisania na niego swoich majętności, ale i faktyczne wejść w ich 
posiadanie. Tak bowiem wykonujący w 1607 r. opis majętności należących do cer-
kwi łuckich oraz inwentarz majątku unickiego biskupstwa łuckiego komornik kró-
lewski Łukasz Isajkowski zapisał, iż w posiadaniu ziemi przynależnej do monasteru 
Św. Wasyla (będącego już wtedy w ruinie) był na ów czas p. Stradomski34.  

Dokument piąty jest wystawiony w Lublinie 15 VI 1605 r. i jest to notarialnie 
poświadczona kopia dokumentu (vidimus), wykonana z wpisu (z dnia 22 VII 1593) 
do ksiąg trybunalskich województwa wołyńskiego Trybunału Koronnego w Lubli-
nie, wypisu z ksiąg grodzkich bracławskich o pożyczenie przez Iwana Hulewicza 
chorążycza ziemi wołyńskiej od swojej żony Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej 
szesnastu set kop groszy litewskich oraz danie jej w zastaw za to swoich majętności 
w województwie wołyńskim35. Został on wydany na wniosek Jakuba Stradowskiego 
i pod względem treści jest to kopia pierwszego z opisywanych dokumentów. Jak 
można sądzić mógł on być mu potrzebny dla legitymizacji swego korzystania z wo-
łyńskich majątków Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej. 

Ten dokument jest ważny dla nas jeszcze z innego powodu. Jak wynika 
z jego treści wpis do ksiąg trybunalskich został wykonany 22 VII 1593 r., tj. po 
5 miesiącach od momentu sporządzenia pierwszego dokumentu (19 III 1593 r.,  
a 22 VII 1593 r.). Można przypuszczać, że już wtedy Raina Gniewoszówna Strzy-
żewska przebywała w Łucku, a zatem do jej przeprowadzki do posiadłości męża 
(Iwana Hulewicza) doszło właśnie w tym okresie. 

Dokument ten jest także ciekawy jak świadectwo zmian, które zaszły po 
Unii Lubelskiej 1569 r. w systemie prawnym na ziemiach ruskich Rzeczypospolitej. 
Przypomnijmy, iż na mocy konstytucji uchwalonej 3 III 1578 r. na sejmie w War-
szawie została powołana nowa instytucja – Trybunał Koronny36. Dla części ziem 
ruskich Korony Polskiej (tych, które weszły w jej skład na skutek unii) – woje-
wództw wołyńskiego, bracławskiego i kijowskiego utworzono odrębny Trybunał  
z siedzibą w Łucku37. Został on zlikwidowany w latach 1589–1590, a wspomniane 
województwa zostały poddane władzy Trybunału Koronnego38. Omawiany doku-
ment pochodzi z okresu tuż po dokonanych zmianach i pokazuje ówczesną praktykę 
kancelaryjną na tych terenach39. 

Ostatni szósty dokument z tej kolekcji jest być może najciekawszy. Wysta-
wiony w Winnicy, 10 VII 1605 r. jest spisem rzeczy ruchomych zostawionych przez 
Reinę Stradowską (Rainę Gniewoszównę Strzyżewską) po wyjeździe z Wołynia40. 
Jak wynika z dokumentu na moment jego wystawienia przebywała ona w domu 
rodzinnym (domu ojca) w Winnicy. Świadkami byli Iwan Kocubaj Jakoszyński oraz 
woźni jenerałowie województw kijowskiego, wołyńskiego oraz bracławskiego – Jan 
Budny, Andrzej Trębicki i Mikołaj Jaślikowski. Sam dokument został sporządzony 

34 I. Kamanin″, Sostoânìe cerkvej. Lucka i iměnìj Luckoj episkopìi v″ 1607 godu, 
w: Sbornik″ statej i materìalov″ po istorìi Ûgo-Zapadnoj Rossìi izdavaemyj Kìevskoj 
Kommissìej dlâ razbora drevnih″ aktov″, vyp. 2, Kìev″ 1916, s. 33. 

35 WBP w Lublinie, DZZS, rkps sygn. 1202, k. 7–10.
36 H. Rutkowski, Trybunał Koronny (1578–1794), „Palestra”, 1978, nr 10 (250),  

s. 4–18.
37 Tamże, s. 6–7.
38 Tamże, s. 7.
39 Dokument został wystawiony w Lublinie w języku ruskim i uwierzytelniony 

pieczęcią ziemską powiatu włodzimierskiego wzorca 1589 r.
40 WBP w Lublinie, DZZS, rkps sygn. 1201, k. 1.
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na jednej stronie złożonej w pół kartki papieru czerpanego o wymiarach 38,7×25,8 сm 
i zawiera 35 wierszy. Spisany jest własnoręcznie przez Rainę Gniewoszównę Strzy-
żewską, o czym ona pisze w samym dokumencie: „А тот рε’ε’стръ списав҃шы ӕ’ 
рεи’на страдовскаӕ”41. 

Rzeczy zawarte w tym spisie można podzielić na cztery grupy: odzież, na-
czynia, posłania oraz zwierzęta:

„лѣтникъ Атласовыи брүнатныи” – letnik (suknia letnia kobieca)42 z atlasu 
w kolorze brunatnym; 

„лѣтник Атласовыи голүбыи z Брамами Брам (Ѳ҃)” – letnik z atłasu w kolo-
rze błękitnym z dziewięcioma bramami43;

„шорчыкъ чорныи ѡдамашки ѡдин̃” – fartuch czarny z adamaszku44; 
„А до того шорчыка Каzиӕт̃ка та(б)инова шара” – kaftanik szary z kitajki45;
„Плащыкъ чарного Аксамиту рыто(г) кунами подшытыі” – płaszcz z aksa-

mitu rytego w kolorze czarnym, podszyty futrem z kun;
„гамара Кгрүбринова z(ж)абками” – gamara z grubrynu z żabotkami46;
„шүбка дов҃гаӕ чорного Аксамиту рытого Күнами Подшита” – szuba dłu-

ga z aksamitu rytego w kolorze czarnym, podszyta futrem z kun;
„чарεК вεликих срεбрных двѣ” – dwie wielkie srebrne czarki;
„ложокъ срεбрных туzинъ” – tuzin srebrnych łyżek; 
„цина тоεст мисы и талѣры” – cyny, tj. misy i talerze;
„Котлов̃ пивных в҃ вεликих” – dwa duże kotły piwne;
„А горѣлчаных в҃ Котлы” – dwa kotły gorzałczane;
„Бѣлых хүстъ так ѡных ѡбрүсов҃ таваль [...] рүчниковъ и’ до постεли 

налεжачых прεстирадлъ подүшεкъ И пεринъ скрынӕ” – сhust białych, także 
obrusów […], ręczników i do pościeli należących prześcieradeł, poduszek oraz 
pierzyn skrzynia;

„рогатого быдла үсεго так҃ вεликого так҃ тεж и малого ӕкъ воловыи тоεст 
пεатдεсӕт үсεго поголов҃ӕ” – bydła rogatego wszystkiego wielkiego, jak też i małe-
go, czyli wołowych tj. pięćdziesiąt wszystkiego pogłowia;

„Такъ тεж ѡвεцъ, пӕтдεсӕт z баранов҃” – także owiec pięćdziesiąt z baranów;
„Свинии вεликих сорокъ бεz малых” – świni dużych czterdzieści bez małych;
„Ѩг҃нεт малых пӕтдεсӕт бεz трох” – jagniąt małych pięćdziesiąt bez trzech.

Trudno domniemywać, czy jest to wyczerpująca lista rzeczy ruchomych, 
które posiadała i nie zdołała zabrać ze sobą Raina Gniewoszówna Strzyżewska  

41 „A ten rejestr spisałam ja Reina Stradowska”, tamże.
42 Ł. Gołębiowski, Ubiory w Polsce od najdawniejszych czasów aż do chwil 

obecnych, sposobem dykcjonarza ułożone i opisane, Warszawa 1830, s. 150.
43 „Bram, bramka, brameczka, listwa u szaty, obłoga, falbana haftowana, 

pasamonowa. Poły szat męskich niemi zdobiono, i modrym obszywano sznurem, świadczy 
Budny; i rozpór sukni obwodzono bramą plecioną w pancerzony wzór, aby się nie rozdzierał. 
Używały go i kobiety, a boki i dół ubiorów swoich okrążały bramem szerokim, perłami 
nasadzanym. Na fartuszkach bywało po 10 listewek bramowanych. Przeszedł ten strój  
i na głowę, zdobiła ją bramka, czyli niewieście czółko; ze złota bywały, nosiły je i dziewice 
w kształcie wieńców pięknie ustrzępione. Najdawniejsi nasi pisarze o tej części ubiorów 
mówią”, zob. tamże, s. 103–104.

44 „Szorc, szorstuch, fartuch”, tamże, s. 198.
45 „Kazyatka, kaftanik”; „Tabin, kitajki gatunek”, tamże, s. 136, 199.
46 „Grubryn jedwabny turecki, niemiecki”; „Żabotki, gorsy, bryze podszyjne  

u koszuli”, tamże, s. 127, 246.
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i co było powodem ich pozostawienia. Można domniemywać, że uznano je za mniej 
cenne, lub małżonek albo ktoś inny czynił przeszkody w ich wywiezieniu. Ważnym 
jest jednak to, iż dokument poświadcza piśmienność (zwłaszcza znajomość pisma 
ruskiego) wśród kobiet pochodzących ze szlachty, a także daje materiał do analizy 
dla antropologów i kulturoznawców, badających życie codzienne w tym okresie.

W ramach podsumowania można zaproponować następujące streszczenie 
biogramu Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej. Urodziła się ok. 1578 r. Jej oj-
cem był wojski winnicki w latach 1574–1609 Gniewosz Dmitrowicz Strzyżew-
ski; matką – Helena Kadyanówna Czaplicówna. W 1593 r. Raina Gniewoszówna 
Strzyżewska wyszła za mąż za chorążycza ziemi wołyńskiej Iwana Hrehorewicza 
Hulewicza Poddubińskiego i przeprowadziła się z Winnicy do Łucka. Mąż jednak 
zmarł w 1599 r. Została zatem wdową w wieku ok. 21 lat. Po raz drugi wyszła za 
mąż między 1601 a 1605 r. (tj. w wieku ok. 23–27 lat) za Jakuba Stradomskiego 
(Stradowskiego). Z uwagi na okrucieństwo drugiego męża musiała opuścić Łuck  
i powrócić do rodzinnej Winnicy. Dalsze losy Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej 
są nieznane.

*

Dokumenty zostały przygotowane do publikacji z uwzględnieniem reko-
mendacji „Instrukcji wydawniczej dla średniowiecznych źródeł historycznych”47  
z uwagami Krzysztofa Pietkiewicza48 oraz „Zasad publikacji pamiątek napisanych 
w języku ukraińskim oraz cerkiewnosłowiańskim redakcji ukraińskiej”49, z zasto-
sowaniem opisanej w ostatnim wydawnictwie metody krytyczno-dyplomatycznej  
z nieznacznymi odstępstwami. Litery nadpisane zostały podane w indeksie górnym 
(np.: Каzиӕт̃ка). Zachowano także stare litery cyryliczne (np.: ѣ, ү, ѡ, ӕ, ѧ) oraz 
napisanie słów pod tytłami. W nawiasach okrągłych podano zrekonstruowane lub 
uzupełnione fragmenty tekstu.

anekS 1

1593, marzec 19. winnica. — iwan hulewicz chorążycz ziemi wołyńskiej po-
świadcza, iż pożyczył od swojej żony Rainy Gniewoszówny strzyżewskiej szes-
naście set kop groszy litewskich oraz dał jej w zastaw za to swoje majętności  
w województwie wołyńskim.

oryginał: Wojewódzka Biblioteka Publiczna im. Hieronima Łopacińskiego w Lu-
blinie, Dział Zbiorów Specjalnych, rkps sygn. 1202, k. 5–6. 
Papier czerpany. Wymiary: 32×41,5 сm. Znak wodny – „Topór”, wg J. Siniarskiej-
-Czaplickiej papier z tym znakiem wodnym był produkowany w latach 1537–1699 
(J. Siniarska-Czaplicka, Filigrany papierni położonych na obszarze Rzeczypospoli-
tej Polskiej od początku XVI do połowy XVIII wieku, Wrocław; Warszawa; Kraków 
1969, s. 19–20). Stan zachowania – dobry. Atrament jasnobrązowy, czarny. Skoro-
pis. Pismo pisarza wyraziste, nacisk silny. Dokument zawiera cztery pieczątki: Iwa-

47 Instrukcja wydawnicza dla średniowiecznych źródeł historycznych, oprac. 
Komisja Historyczna PAU i in., Kraków 1925. 

48 K. Pietkiewicz, Paleografia ruska, Warszawa 2015, s. 382–386.    
49 V. Nìmčuk, Pravila vidannâ pam’âtok, pisanih ukraïnś koû movoû ta 

cerkovnoslov’ânś koû ukraïnś koï redakcìï, Kiïv 1995, č. І. Proekt, s. 18–21.
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na Hulewicza, Semena Obodenskiego (sędziego), Michała Lasko (podsędka ziem-
skiego bracławskiego) oraz Iwana Krasnosielskiego.   

[tekst oryginału]

[k. 5] Ѩ иван҃ григорεвич҃ гулεвич҃ хорүжич҃ zεмли волын҃скоє выzнаваю и чи’ню 
ӕв҃но самъ | на сεбε симъ моим лис҃томъ нинεшним и на потом будүчим вεцис҃тε 
людεмъ кому | бы тог҃ потрεба была вεдати, або читаючи сεс҃ мои лист слышати, 
в кождого права | и на всӕком мεстцү иж ку вεликои а пил҃нои потрεбε своεи вы-
плачаючи дол҃ги’ нεбож | чика ѡтца своεг҃ пна҃ григорӕ гулεвича хорүжого zεмли 
волын҃скоє вzӕл҃ | и поzычил҃ εс҃ми, и’ влас҃ными рүками своими ѡтличил҃, сумү 
пн҃zεи то εст | шεстнадцεтъ сот копъ грошεи литовъских ү мал҃жон҃ки’ своεи ми’лои 
панεи раины | гнεвошов҃ны стрыжεвъског҃ воиского вεницкого, в которои то сумы 
(пнzεи) (мε) | нованои въ шεстнадцεти сот копах грошεи литовских zаставил҃ εс҃ми’ 
мал҃жон҃цε | своεи милои мεнованои имεн҃ӕ свои ү воεводствε волын҃ском лεжачиє, 
никомү | ни в чом нєпεл҃ныє а ни в сумε пнzεи нε zавεдєныє ѡт брати моi срожоноє 
вы | дεлεныє, вεч҃нымъ правом, то εст пεрεдмεстъє луцъкоє, z дворомъ | иz҃ частю 
кивεрεцкою, и подгаεцъкою, и полӕми’ трүшовскими, иz манастεром | свӕтого 
васил҃ӕ zъ сεножатми, zа цεрковъю (г)орминъскою, с корчъмою zъ | ставы иz ста-
вищами, z млыны иz вымεл҃кӕми, и zов҃си’ми’ тых имεнӕ по | житки малыми и 
вεликими, ӕким жε кол҃вεкъ и’мε(н҃)εмъ наzваны тεпεр | εстъ и на потом будүт ни-
жли εс҃ли бы zъ ӕкоє припалоє пригоды хтож | кол҃вεкъ ӕким правомъ, пεрєzыскал҃ 
на мнѣ сумү пн҃zεи и в тыε и’мεн҃ӕ мεнова | ныє, z дεкрεтү үрӕдового үвӕzал҃сӕ, 
тогды ӕ маю и пови’нεн҃ будү | түю сумү пн҃zεи шεстнадцεт сот копъ грошεи ли-
товских мал҃жон҃цε своεи милои | с тых мεнованых имεнεи zнεсти, и ин҃шыє всӕкиє 
имεн҃ӕ мои, которыє | тεпεр маю, и напотом набудү, в тои сумε пн҃zεи пос҃түпити, 
а сεс҃ мои лист | zаставныи добровол҃ныи zапис҃ будεт моцεн҃ ү кождого права, ӕко 
на пεрεд | мстиє, и всих пожитковъ, къ нεму налεжачих, а чого божε үховаи на 
мεнε | чаус҃ смεртεл҃ного, напεрεд нижли на мал҃жон҃кү мою милую, мεнованүю, | 
тогды по животε моим дεти мои, εс҃ли ми их z нεю даст богъ, мεти, тогды | дεти, 
а εс҃ли бых дεтεи z нεю нε мεл҃, тогды братӕ моӕ рожонаӕ крε | вныє блиzкиє 
приӕтεли мои, и нихто z обчих людεи нε ѡтдавши | мал҃жон҃цε моєи милои, тыхъ 
шεстнадцεти сот копъ грошεи литовъских | нε мают тых имεнεи которыε ѡт мεнε 
мал҃жон҃ка моӕ милаӕ в zаставε мεти | будεтъ, ү нεи ѡтниматы и ничим сӕ в тыє 
и’мεн҃ӕ и всӕкиε пожитки, инии | налεжачиє, вступовати и жадноє пεрεкаzы чи-
нити нε мают, под zакладεм | на гдрс҃ӕ королӕ εго милост ѡс҃масты копами грошεи 
литовъскихъ || [k. 5v] а на мал҃жон҃ку мою ӕко сторонү нарүшонүю дрүги’ми’ 
ѡс҃масты копами грошεи | литовских, и под нагорожин҃εмъ шкод и накладов҃ на 
рεчин҃ε слова мал҃жон҃ки’ моєи | ми’лоє, ѡ што в сεи ӕко сӕ, выш҃ помεнило, такъ 
ѡ zаклад ӕко и ѡ шкоды | и наклады вол҃но будεт малжон҃цε моєи милои мεнованои 
такового кождого, | хто бы то смєл҃ үчинити а тыє и’мεн҃ӕ ѡт нε’ε’ ѡтнӕти, або 
ӕкуюкол҃вεкъ | пεрεкаzү в тых имεн҃ӕхъ и пожыткахъ к нεмъ налεжачих вдεлати, 
поzвом | кгродскимъ пεрεд суд кгродъскии луцкиi поzвати, а кого поzовεт ѡ то, 
тогды | кождыи таковыи маεт и’ пови’нεн҃ будεт, zа пεршимъ поzвомъ, ӕко на рокү 
| zавитом нε zби’ваючи’ ни в чом поzвү и року и нε вымавлӕючи’ сӕ жадны | ми’ 
причинами, въ статутε литовскомъ ив҃ кон҃ституцыӕх ѡ’писаными, | кү праву ста-
ти, и мал҃жон҃цε моεи милои панεи раи’нє, вов҃сεмъ, вεдлε | поzвү үсправεдливити, 
zаклады мεнованыε королю Єго милос҃ти | такъ тεж и’ мал҃жон҃цε моεи zаклады 
шкоды и накла’ды на рεчεн҃ε сло | ва ε’ε’ zаплатити, а zаплативши то всε ӕко сӕ 
zвыш в сεмъ моим | лис҃тε помεнило, прεд сӕ сεс҃ мои zаставныи лист в кождого пра-

Aleksander Baran



81

ва и су | дү, моцнε вцалε дεржанъ и zахован҃ быти маεт, и на то εс҃ми мал҃жон҃цε | моεи 
ми’лои, панεи раинє гнєвошовнε Стрыжεвског҃ воиског҃ вεницкого, | дал҃ сεс҃ мои 
добровол҃ныи zас҃тавныи лист, С приложин҃εмъ пεчати и с подписомъ | влас҃ноє рүки 
моε’ε’ а при томъ были, и сєго моєго добровол҃ного лис҃ту, | zаставного добрε 
εст свεдоми, а zа үстною и ѡчєвис҃тою проzбою мо | εю, и пεчати свои, къ сεму 
моεму добровол҃ному zас҃тавному лис҃тү при | ложити и рүки хто zъ их мл҃ писати 
үмεл҃ подписати рачили их мл пно҃вє а до | бродиεвε мои’ лас҃кавыє ѡ’быватεлε 
воєводства брас҃лавъско(г҃) Єго милост | пан сεмєн҃ ѡ’бодεн҃скии҃ судӕ, михаило лас҃ко 
подсудокъ врӕдники сүдовыє | zεмскиε брас҃лавъскиє а Єго мл҃ пан҃ иван҃ романович҃ 
крас҃носεл҃скии писа(н҃) | ү вεницы по нарожєн҃ю Сн҃а бж҃εго исус҃ хрыс҃та року тисεча 
пӕт сот дεвεт | дεсӕтъ трεтєго мцас҃ марта дεвӕтого надцӕт днӕ҃ |

Иван гүлεвич хорүжич zεмли волынскоє влас҃ною рукою |
                  михаило лс҃ако                                                Иван крас҃ноcεл҃скεиi рука |
                 подсүдокъ рүкою                                                         влас҃на |
                      влс҃аною ||      
 

[tłumaczenie]

Ja Iwan Hrehorewicz Hulewicz chorążycz ziemi wołyńskiej wyznaję i czynię jaw-
nie sam na siebie tym listem moim niniejszym i będącym w przyszłości wieczyście 
ludziom, kto miałby o tym wiedzieć, albo czytając ten mój list usłyszeć w każdym 
prawie i na każdym miejscu, iż dla wielkiej i pilnej potrzeby swojej wypłacając dłu-
gi nieboszczyka ojca swego Pana Hrehora Hulewicza chorążego ziemi wołyńskiej 
wziąłem i pożyczyłem żem i własnymi rękoma swymi odliczyłem sumę pieniędzy to 
jest szesnaście set kop groszy litewskich od swojej małżonki miłej Pani Rainy Gnie-
woszówny Strzyżewskiej wojskiego winnickiego [córki – przyp. aut.], na którą to 
sumę pieniędzy odnotowanej szesnastu stach kopach groszy litewskich zastawiłem 
żem małżonce swej miłej wymienionej majątki swoje w województwie wołyńskim 
leżące, nikomu w niczym niepełne, ani na żadną sumę pieniędzy nie założone, od 
braci moich rodzonych wydzielone wiecznym prawem, to jest przedmieście łuckie 
z dworem i z częścią kiwerecką i podhajecką, i półmi truszowskimi, i z monasterem 
Św. Wasyla, z sianożęciami, z cerkwią (h)ormińską z karczmą, ze stawami i stawisz-
czami, z młynami i wymiełkami, i ze wszystkimi tego majątku pożytkami małymi  
i wielkimi, jakąkolwiek mają nazwę obecnie i będą mieć w przyszłości. Gdyby  
z jakiej przypadłości ktokolwiek jakim prawem przezyskał na mnie sumę pieniędzy 
i wszedł w posiadanie tych wymienionych majętności na podstawie dekretu urzę-
dowego, to wówczas ja mam i powinien będę tę sumę pieniędzy szesnaście set kop 
groszy litewskich małżonce swej miłej z tych posiadłości znieść i inne wszelakie 
majętności moje, które mam obecnie oraz nabędę w przyszłości w tej sumie pie-
niędzy zapisać. A ten mój list zastawny dobrowolny zapis będzie ważny w każdym 
prawie tak na przedmieście, jak i wszystkie pożytki do niego należące. A czego Boże 
zbaw jeżeli na mnie przyjdzie czas śmiertelny wcześniej niż na moją małżonkę miłą 
nazwaną, to wtedy po moim żywocie dzieci moje, jeżeli mnie da Bóg z nią mieć, to 
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wtedy dzieci, a gdyby dzieci z nią nie miał, to wtedy bracia moje rodzone krewne 
przyjaciele moje bliskie i nikt z obcych ludzi nie oddawszy małżonce mojej miłej 
tych szesnastu set kop groszy litewskich nie powinien tych majętności, które ode 
mnie małżonka moja miła w zastaw będzie mieć, od niej zabierać i niczym w te ma-
jętności i wszelakie inne pożytki należące wstępować i żadnych utrudnień czynić nie 
mają, pod zakładem na hospodara króla Jegomość ośmiuset kop groszy litewskich, 
a na małżonkę moją jako stronę poszkodowaną kolejnymi ośmiustami kop groszy 
litewskich oraz pod wynagrodzeniem szkód i wydatków na rzeczenie słowa przez 
małżonkę moją miłą o to, co zostało wyżej wymienione. Tak o zakład, jak o szkody 
i wydatki wolno będzie małżonce mojej miłej nazwanej tako każdego, kto by śmiał 
uczynić i te majętności jej zabrać albo jakie inne utrudnienie w tych majętnościach 
oraz pożytkach do nich należących uczynić, pozwem grodzkim przed sąd grodzki 
łucki pozwać, a kogo pozwie o to, to wówczas każdy taki ma i powinien będzie 
za pierwszym pozwem, jako na roku ostatecznym nie zbywając w niczym pozwu  
i roku, oraz nie wymawiając się żadnymi przyczynami w statucie litewskim i w kon-
stytucjach opisanymi, przed prawem stanąć i małżonce mojej miłej Pani Rainie we 
wszystkim według pozwu się usprawiedliwić, zakłady wspomniane na rzecz króla 
Jegomości, jak też i małżonce mojej zakłady szkody i nakłady na rzeczenie słowa 
jej zapłacić, a zapłaciwszy to wszystko jak to w niniejszym liście moim wymie-
niono. Przed siebie niniejszy mój list zastawny w każdym prawie i sądzie mocnie 
trzymany i przestrzegany ma być. I na to żeśmy małżonce mojej miłej Pani Ra-
inie Gniewoszównie Strzyżewskiego wojskiego winnickiego dałem niniejszy mój 
dobrowolny list zastawny, z przyłożeniem pieczęci i z podpisem własnej ręki mej.  
A byli przy tym i tego mojego listu dobrowolnego zastawnego dobrze świadomi są, 
a za ustną i osobistą prośbą moją i pieczęcie swoje do niniejszego mojego dobro-
wolnego zastawnego listu przyłożyć i ręce kto z nich pisać umiał podpisać raczyli 
Ichmoście Panowie a dobrodzieje moje łaskawe obywatele województwa bracław-
skiego Jegomość Pan Semen Obodeński sędzia, Michał Lasko podsędek urzędnicy 
sądowi ziemscy bracławscy oraz Jegomość Pan Iwan Romanowicz Krasnosielski. 
Pisan w Winnicy od narodzenia Syna Bożego Jezusa Chrystusa roku tysiąc pięćset 
dziewięćdziesiąt trzeciego miesiąca marca dziewiętnastego dnia.    
Iwan Hulewicz chorążycz ziemi wołyńskiej ręką własną 
Michał Lasko podsędek ręką własną    
Iwan Krasnosielski ręka własną    

anekS 2

1599, czerwiec 17. Łuck. — wypis z ksiąg ziemskich powiatu łuckiego wpisa-
nego na rokach sądowych oświadczenia woźnego jenerała województwa wołyń-
skiego iwana Pokoszczewskiego o wprowadzenie Rainy Gniewoszówny strzy-
żewskiej w posiadanie znajdującego się na przedmieściu łuckim majątku jej 
zmarłego męża iwana hulewicza. 

oryginał: Wojewódzka Biblioteka Publiczna im. Hieronima Łopacińskiego w Lu-
blinie, Dział Zbiorów Specjalnych, rkps sygn. 1202, k. 12.    
Papier czerpany. Wymiary: 33,7×21,1 сm. Brak znaku wodnego. Stan zachowania – 
dobry. Atrament czarny. Skoropis. Pismo pisarza wyraziste, nacisk silny. Dokument 
zawiera dwie pieczątki: Fedora Czaplicza Szpanowskiego (sędziego) oraz Iwana 
Chrześnickiego (podsędka).  
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[tekst oryginału]

[k. 12] Выпис҃ с книг҃ справ҃ сүдовых | zεмских z роков҃ повεту лүцкого | Лѣт Бж҃ого 
нарожεн҃ӕ тисєча пεтсот дєвεтдεсӕт | дεвӕтого мцс҃а июнӕ сεмого надцат дн҃ӕ | НА 
роках сүдовых zεмских лүцких ѡт дн҃ӕ св҃тоε тро(и)цы римского свӕта Припалых | 
И сүдов҃нє ѡтправовати zачатых пεрєд нами тоεс҃т ѳεдором чапличом шпановским | 
судεю А иваном хрεс҃ницким подсудком врӕдниками сүдовыми zεмскими луцки | ми 
Постановив҃шисӕ ẅчεвисто воzныи εнεрал воεводства волын҃ского шлӕхεт | ныи 
Иван҃ покощεв҃скии кү zаписован҃ю до книг҃ zεмских луцких соzнал тыми словы | иж 
zа придан҃εм (твоим) врӕдовым маючи при собє шлӕхту пн҃а сεмєна братков҃ского 
| а пн҃а сεвεрина толстӕковича zа жадан҃εмъ εε млс҃ти пн҃εε раины гнεво | шов҃ны 
стрыжов҃ског҃ воиского вεницкого малжон҃ки zош҃лого Пна҃ Ивана григорεви | ча 
гүлєвича хорүжича zεмли волын҃скоε посполу с помεнεною шлӕхтою дн҃ӕ | 
сεгоднεш҃нεго zышол εсми был на пεрεдмεстε луцкоε до двора дєдич҃ног҃ нεбожчи 
| ка Помεнεного Пн҃а Ивана гүлєвича котороε Пεрεдмεстε Помεнεныи Пн҃ъ гү | 
лεвич҃ Посполу с тым жε двором и ш час҃тю кивεрεцкою и подгаεцкою и полӕми 
тру | шов҃скими и манастыром свт҃ого васил҃ӕ иz сыножатми zа цεрков҃ю ѡрмин҃скою 
с кор | чмою ставами млынами и zов҃сими Пожитками в сүми шεс҃тнадцати | сот 
коп҃ литов҃скоє лич҃бы Помεнεнои малжон҃цє своє(и) үрожонои раинε стрыжов҃ | скои 
листом zаписом Подлуг҃ Права ПосПолитого справ҃лεным и до книг҃ кгрод | ских 
браслав҃ских соzнаным а потом до книг҃ трибүнал҃ских Пεрεнεсεным | zавεл и zаставил 
был и в которы(и) дв҃оръ дεржа [tekst uszkodzony] zа тым zаписом | помεнεна’ӕ’ 
Пн҃и ра’ина’ стрыжов҃скаӕ zа живота малжон҃ка своεго | была и ẅных спокоинε 
вживала ӕко тои zапис҃ тоє всє ширєи в собє | ѡб҃мов҃лӕεт Подлуг҃ того zаписү в тыε 
доб҃ра Пεрεдмεс҃тε луцкоε двор (и) рол҃ε | манастыр сεножати корчму став҃ млыны и 
вов҃сӕкиє тоє маεтности | Пожитки ӕко сӕ тыє доб҃ра сами в собє мают үвεzал и 
в посεсию тыε | добра Подал к(о)торого үвӕzован҃ӕ нихто нε боронил И ѡв҃шєм 
Подданых | Помεнεноε маεтности zволав҃ши ѡным Послушεн҃ство накаzалъ | А так҃ 
мы суд тоє ѡчεвистоε соzнан҃ε воzного до книг҃ zεмских луцких zапи | сати каzали 
(и) сεс҃ выпис҃ с книг҃ Под пεчатми нш҃ими εi млс҃ти пн҃εи ива | новои гүлєвич(овои) 
раинε стрыжов҃ского выдан҃ εс҃т Писан҃ ү лүцкү |       

                                                                                             Михаiло гүлεвич во |
                                                    ютинскии Писар зεм луцк [podpis nieczytelny] |
Корыкговалъ [...] [podpis nieczytelny] || 
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[tłumaczenie]

Wypis z ksiąg spraw sądowych ziemskich z roków powiatu łuckiego. Lata Bożego 
narodzenia tysiąc pięćset dziewięćdziesiąt dziewiątego miesiąca czerwca siedemna-
stego dnia. Na rokach sądowych ziemskich łuckich od dnia Św. Trójcy święta rzym-
skiego przypadłych oraz sądownie odprawować zaczętych przed nami tj. Fedorem 
Czapliczem Szpanowskim sędzią, a Iwanem Chrześnickim podsędkiem urzędnika-
mi sądowymi ziemskimi łuckimi stanąwszy osobiście woźny jenerał województwa 
wołyńskiego szlachetny Iwan Pokoszczewski do zapisania do ksiąg ziemskich łuc-
kich zeznał tymi słowami, iż za poleceniem (z) urzędu mając przy sobie szlach-
tę Pana Semena Bratkowskiego, a Pana Seweryna Tołstiakowicza na żądanie Jej-
mości Pani Rainy Gniewoszówny Strzyżewskiej wojskiego winnickiego, małżonki 
zmarłego Pana Iwana Hrehorewicza Hulewicza chorążycza ziemi wołyńskiej razem 
ze wspomnianą szlachtą dnia dzisiejszego wyszedłem żem był na przedmieście łuc-
kie do dworu dziedzicznego nieboszczyka wspomnianego Pana Iwana Hulewicza, 
które przedmieście wspomniany Pan Hulewicz razem z tymże dworem i z częścią 
kiwerecką i podhajecką oraz polami truszowskimi oraz monasterem Św. Wasyla  
i z sianożęciami za cerkwią ormińską z karczmą, młynami i ze wszystkimi pożyt-
kami w sumie szesnastu set kop liczby litewskiej wspomnianej małżonce urodzo-
nej Rainie Strzyżewskiej listem zapisem według prawa pospolitego wykonanym 
oraz do ksiąg grodzkich bracławskich wyznanym a potem do ksiąg trybunalskich 
przeniesiony doprowadził i założył był i w który dwór dzierżył […] za tym zapi-
sem wspomniana Pani Raina Strzyżowska za żywota małżonka swego było oraz  
z tych (majętności) spokojnie korzystała jak ten zapis szerzej w sobie omawia. We-
dług tego zapisu w te dobra przedmieście łuckie, dwór (i role), monaster, sianożęcie, 
karczmę, staw, młyny i we wszystkie te majętności, pożytki, które te dobra w sobie 
mają uwiązałem i w posesję dobra te podałem. Którego uwiązania nikt nie bronił  
i owszem poddanych wymienionej majętności zwoławszy onym posłuszeństwo roz-
kazałem. A tak my sąd tę osobiste zeznanie woźnego do ksiąg ziemskich łuckich 
zapisać kazaliśmy i wypis niniejszy z ksiąg pod pieczęciami naszymi Jejmości Pani 
Iwanowej Hulewiczowej Rainie Strzyżewskiej jest wydany. Pisany w Łucku,
Michał Hulewicz wo[…] pisarz ziemski łucki
Korygował […]

anekS 3

1601, sierpień 7. Łuck. — wypis z ksiąg grodzkich zamku łuckiego oświad-
czenia woźnego jenerała województwa wołyńskiego Fedora swiridowskie-
go o wprowadzenie Rainy Gniewoszówny strzyżewskiej w posiadanie dworu  
i sioła, znajdujących się na przedmieściu łuckim, z arendy których zrezygnował 
żyd icchak szolomowicz. 

oryginał: Wojewódzka Biblioteka Publiczna im. Hieronima Łopacińskiego w Lu-
blinie, Dział Zbiorów Specjalnych, rkps sygn. 1202, k. 14.    
Papier czerpany. Wymiary: 32,5×20,2 сm. Znak wodny – „Lewart”, wg J. Si-
niarskiej-Czaplickiej papier z tym znakiem wodnym był produkowany w latach 
1570–1640 w papierniach w Kocku i Lublinie (J. Siniarska-Czaplicka, Filigrany 
papierni położonych na obszarze Rzeczypospolitej Polskiej od początku XVI do 
połowy XVIII wieku, Wrocław 1969, s. 12–13). Stan zachowania – dobry. Atrament 
czarny/ciemnobrązowy. Skoropis. Pismo pisarza wyraźne, nacisk silny. Dokument 
zawiera pieczątkę grodzką łucką. Brak informacji o pisarzu.  
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[tekst oryginału]

[k. 14] Выпис҃ с книг҃ кгродских | zамъкү лүцкого | Лѣт божого нарожεнъӕ тисεча 
шεстсотного пεрвога | Мца҃ авъгүста сεмого днӕ | НА үрӕдε и ү книг҃ нинεшних 
кгродских лүцких Пεрεдомною Адамом ѡлшамов҃ | ским бүръкграбим и намεс҃тником 
Подстароства лүцкого Ставъши ѡчє | висто, воzныи Єнεрал воεводства 
волын҃ского, Шлӕхεтны ѳεдор свиридов҃ски(и) | кү zаписанъю до книг҃ кгродских 
лүцких Соzнал Тыми словы ижъ рокu тε | пεр идүчого тисεча шεс҃тсот пεрвого Мца҃ 
авъгүста Сεмого днӕ Был εс҃ми нас҃ | правε и потрεбε ε’ε’ Мс҃ти Панε’ε’ ивановоε 
гүлεвичовоε Панε’ε’ раины стрыжεв҃ | ского в дворε и въ сεлε Ε’Ε’ Мс҃ти, на 
пεрεдМεс҃тю, Лүцком тамжε пεрεдомною воzным | и шлӕхтою на тот час҃ при(м)нε 
бүдүчою паном Лεнартом ва(л)ицк(и)м А паном сεбεс҃тиӕном, | ӕн҃ков҃ским ицъха-
къ шоломовичъ жид лүцкии тот двор и сεло z людми zо всѣми пожит | ками и 
приналεжностӕми до нεго налεжачими што ѡт zошлого Пана, ивана | гүлεвича 
хорүжича zεмли волынъскоε и ѡт малжонъки Его Мс҃ти, Мεнованоε Арεн҃ | дою 
до пεти год водлүгъ арεнды их Мсти, дεръжати бы мεл тεпεр zараzъ | zа пεвным 
Постановεн҃εм и үищεнъεм и үчинεнъεм досыт εмү ѡт панε’ε гүлεви | човоє досыт и 
нεдодεржавъши трох год Арεнъды сам доброволнε дεржаньӕ своεг҃ | үстүпил в моц 
в дεржанъε и үживанъε ε’ε’ Мс҃ти Панεи гүлεвичовои ӕко влас҃тнос҃т ε’ε’ | мс҃ти подал и 
пос҃түпил zа которым доброволным подан҃εм и пос҃түпєнъεм того | жида Мεнованого 
ӕ воzны при то(и) мεновано(и) шлӕхтε тот двор и сεло пεрεд | мεс҃тε лүцкоε ү млын҃ 
ү сс҃тавъ в полӕ в людε кгрүнъты и вов҃сѣ пожитки и при | налεжности до того 
двора и сεла, zъдавна налεжачиε ε’ε’ Мс҃т пню҃ю ивановүю | гүлεвичовүю па-
нюю, раинүю Стрыжεвског҃ үвεzал в моц ив҃дεржанъε, и үжи | ванъε ε’ε’ Мс҃ти, подал 
и постүпил, Ес҃ми Котороε ẅчεвистоε Соzнанъε воzъ | ного до книг҃ кгродских 
лүцких zаписат εс҃ми каzал С которых и сεсъ Выпис҃ под | пεчатю кгродскою лүцкою 
Єс҃т выданъ писанъ ү лүцкү [podpis nieczytelny]  

                                                               Корыкговал҃ дворε(цкии) [podpis nieczytelny] ||

[tłumaczenie]

Wypis z ksiąg grodzkich zamku łuckiego. Lata Bożego narodzenia tysiąc sześć set-
nego pierwszego, miesiąca sierpnia dnia siódmego na urzędzie i do księg niniejszych 
grodzkich łuckich przedemną Adamem Olszamowskim burgrabim i namiestnikiem 
podstarostwa łuckiego stanąwszy oczywiście woźny jenerał województwa wołyń-
skiego, szlachetny Fedor Swiridowski do zapisania do ksiąg grodzkich łuckich 
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zeznał tymi słowami, iż roku teraz bieżącego tysiąc sześćset pierwszego miesiąca 
sierpnia siódmego dnia był na sprawie i potrzebie Jejmości Pani Iwanowej Hule-
wiczowej Pani Rainy Stryżewskogo w dworze i we wsi Jejmości na przedmieściu 
łuckim. Tamże przede mną woźnym i szlachtą na ten czas przy mnie będącą Panem 
Lenartem Walickim oraz Panem Sebastianem Jankowskim Icchak Szolomowicz Żyd 
łucki dwór ten i sioło z ludźmi ze wszystkimi pożytkami i przynależnościami doń 
należącymi, co od zmarłego Pana Iwana Hulewicza chorążycza ziemi wołyńskiej 
i od małżonki Jegomości nazwanej arendą do lat pięciu według arendy Ichmości 
dzierżał miał by teraz za pewnym postanowieniem i uiszczeniem i zadośćuczynie-
niem mu od Pani Hulewiczowej i niedotrzymując trzech lat arendy sam dobrowolnie 
dzierżania swego odstąpił, w moc i w dzierżanie i używanie Jejmości Pani Hulewi-
czowej jako własność Jejmości podał i postąpił, za którym dobrowolnym podaniem 
i postępkiem tego Żyda nazwanego ja woźny przy tej nazwanej szlachcie ten dwór 
i sioło przedmieście łuckie we młyn, we staw, w pola, w ludzie, grunty i we wszyst-
kie pożytki i przynależności do tego dworu i sioła od dawna należące Jejmość Pani 
Iwanową Hulewiczową Rainę Strzyżewskiego uwiezałem w moc i dzierżenie i uży-
wanie Jejmości podałem i postąpiłem. Żeśmy owe oczewiste zeznanie woźnego do 
ksiąg grodzkich łuckich zapisać żeśmy kazali z których i ten wypis pod pieczęcią 
grodzką łucką jest wydany, pisany w Łucku.

anekS 4

1605, czerwiec 14. Łuck. — wypis z ksiąg grodzkich zamku łuckiego skargi 
Fedora hulewicza na jakuba stradowskiego, iż zmusił swoją małżonkę Rainę 
Gniewoszównę strzyżewską (byłą małżonkę jego nieżyjącego brata iwana hu-
lewicza) o przepisanie mu części majętności. 

oryginał: Wojewódzka Biblioteka Publiczna im. Hieronima Łopacińskiego w Lu-
blinie, Dział Zbiorów Specjalnych, rkps sygn. 1202, k. 17.    
Papier czerpany. Wymiary: 33×21,1 сm. Znak wodny – „Topór”, wg J. Siniarskiej-
-Czaplickiej papier z tym znakiem wodnym był produkowany w latach 1537–1699 
w papierni w Tęczynku lub Krzeszowicach pod Krakowem (J. Siniarska-Czaplicka, 
Filigrany papierni położonych na obszarze Rzeczypospolitej Polskiej od początku 
XVI do połowy XVIII wieku, Wrocław 1969, s. 19–20); wizerunek znaku wodnego 
jest podobny do zamieszczonego w tymże albumie pod nr 1104, który jest datowany 
na 1604 r. (J. Siniarska-Czaplicka, Filigrany…, s. 37, tabl. CCI, nr 1104). Stan za-
chowania – dobry. Atrament czarny. Skoropis. Pismo pisarza wyraziste, nacisk silny. 
Dokument zawiera pieczątkę grodzką łucką. Brak informacji o pisarzu.  

[tekst oryginału]

[k. 17] Выпис҃ с книг҃ кгродских | zамкү гдс҃рског҃ луцкого: | Лѣт божого нарожεн҃ӕ 
тисεча шεстсотного пӕтог҃ | мцс҃а июна чεтвεртого надцат дн҃ӕ: | На врӕдε кгродском 
в zамку лүцком пεрεдомною, Адамом ѡльшамовским буркграбим | и намεстником 
подстароства лүцкого, постановившисӕ ѡчεвисто, үрожоны(и) | пан҃ фεдор гулεвич҃ 
григорεвичъ хорүжичъ волын҃ски(и) ѡповεдал҃ и протεстовал҃ (сε) | на ӕкуба 
страдовског҃ мүжа на сεс час҃ үрожоноε панεε рεины стрыжовскоε | котораӕ пεрво 
zа братом рожоным пн҃а фεдоровым нεбожчиком паном иваномъ | гулεвичом была 
ижъ тот то ӕкубъ страдовски(и) үzӕвши ε’ε’ в мал҃жεн҃ство zа | сεбε ѡбходӕчисӕ 
z нεю нεпристо(и)нε ѡкрүтнεства и мордү бъючы (εε) | над нεю zажываючи 
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примүшалъ, εε абы εмү маεтность εсли бы ӕкую | мεла zаписала до чого нε 
могучы εε привεсти так҃ долъго εε мордовалъ, | жε εε на ѡстаток҃ и zдоров҃ӕ поzба-
вилъ, А в том часε тот то ӕкуб҃ страдов҃ски(и) | коли вжε длӕ так҃ ѡкрүтног҃ морду ани 
роzумү ани памεти таӕ то | бывшаӕ братоваӕ моӕ нε мεла ӕко (мӕ[...]) доходӕт, 
справил҃ собε | ӕкиεс҃ zаписы ѡт нε’ε’ нεслушныε (над волю ε’ε’ и на тот) час҃ үжε 
коли ро | zуму и памεти нε мεла примушалъ εε (битεмъ), и мордомъ, до того | 
кү вεликои кривдε и шкодε братан҃ки моεε (пан҃ны) марүши гүлεви | човны дочки 
zошлог҃ брата моεг҃ пна’ ивана гүлεвича z нεю спложо | ноε, и просил҃ пан҃ фεдор 
гулεвич҃ абы тоε ѡповεдал҃ и протεстацыӕ | εго имεнεм ӕко ѡпεкуна влас҃ног҃ такъ 
тεж имεнεм братан҃ки εго пан҃ны | марүшы гүлεвичовны жεбы до книг҃ принӕто 
и zаписано было што(м) | ӕ zаписати каzал҃, с которых и сε҃с выпис҃ под пεчатю 
кгродскою луцкою | пану фεдорү гулεвичу Єсть выдан҃ писан҃ в луцку [podpis nie-
czytelny] |  
                                                        Корикговал҃ дворεцкиi [podpis nieczytelny] ||

[tłumaczenie]

Wypis z ksiąg grodzkich zamku hospodarskiego łuckiego: Lata Bożego narodzenia 
tysiąc sześćsetnego piątego miesiąca czerwca czternastego dnia. Na urzędzie grodz-
kim w zamku łuckim przede mną Adamem Olszamowskim burgrabim i namiestni-
kiem podstarostwa łuckiego, stanąwszy oczywiście, urodzony Pan Fedor Hulewicz 
Hrehorewicz chorążycz wołyński opowiadał i protestował na Jakuba Stradowskiego 
męża na ten moment urodzonej Pani Reiny Strzyżewskiej, która najpierw za bratem 
rodzonym Pana Fedora nieboszczykiem Panem Iwanem Hulewiczem była, iż ten to 
Jakub Stradowski wziąwszy ją w małżeństwo za siebie obchodząc się z nią nieprzy-
stojnie okrucieństwa i mordując ją nad nią używając zmuszał ją by mu majętność 
jaką by miała zapisała. Do czego nie mogąc doprowadzić tak długo ją mordował, że 
ją na koniec i zdrowia pozbawił. A w tym czasie ten to Jakub Stradowski kiedy już 
przez tak okrutny mord ani rozumi ani pamięci taja to była bratowa moja nie miała 
jak […] dochodzą sprawił sobie jaki zapisy od niej niesłuszne ponad jej wolę i na ten 
czas, kiedy już rozumu i pamięci nie miała zmuszał ją biciem i mordem do tego ku 
wielkiej krzywdzie i szkodzie bratanki mojej Panny Maruszy Hulewiczówny córki 
zeszłego brata mego Pana Iwana Hulewicza z nią spłodzonej. I prosił Pan Fedor 
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Hulewicz żebym to opowiedział oraz protestacja jego imieniem jako opiekuna wła-
snego, tak też imieniem bratanki jego Panny Maruszy Hulewiczówny żeby do ksiąg 
przyjęte i zapisane było. Co żem kazał zapisać, z których i ten wypis pod pieczecią 
grodzką łucką Panu Fedorowi Hulewiczowi jest wydany. Pisany w Łucku.
Korygował dworzecki        

anekS 5

1605, lipiec 15. lublin. — notarialnie poświadczona kopia dokumentu (vidi-
mus), wykonana z wpisu (z dnia 22 Vii 1593) do ksiąg trybunalskich wojewódz-
twa wołyńskiego trybunału koronnego w lublinie, wypisu z ksiąg grodzkich 
bracławskich o pożyczenie przez iwana hulewicza chorążycza ziemi wołyńskiej 
od swojej żony Rainy Gniewoszówny strzyżewskiej szesnastu set kop groszy 
litewskich oraz danie jej w zastaw za to swoich majętności w województwie wo-
łyńskim.

oryginał: Wojewódzka Biblioteka Publiczna im. Hieronima Łopacińskiego w Lu-
blinie, Dział Zbiorów Specjalnych, rkps sygn. 1202, k. 7–10.    
Papier czerpany. Wymiary: 33,5×42,5 сm. Znak wodny – „Jelita”, wg J. Siniarskiej-
-Czaplickiej papier z tym znakiem wodnym był produkowany w latach 1568–1604, 
1706 (J. Siniarska-Czaplicka, Filigrany papierni położonych na obszarze Rzeczypo-
spolitej Polskiej od początku XVI do połowy XVIII wieku, Wrocław 1969, s. 10). Stan 
zachowania – dobry. Atrament czarny. Skoropis. Pismo pisarza wyraziste, nacisk 
silny. Dokument zawiera pieczątkę ziemską powiatu włodzimierskiego. Brak infor-
macji o pisarzu.   

[tekst oryginału]

[k. 7] Видимүс҃ С книг҃ Справ҃ головныхъ трибу | налских воєводства Волынского 
| Лѣт Божого нарожεнӕ тисεча пӕт Сотъ дεвεт | дεсӕт трεтεг҃ мца҃ июлӕ двадцεт 
второг҃ днѧ҃ | Пεрєд нами дεпутаты сүдү головног҃ трибуналу любεл҃ског҃ на рок҃ 
тεпєрεш҃нии | дεвєтдєсӕт трεтии ẅбраными и высажоными Постановивши сє 
ẅблч҃и | нε Его млст пан҃ Ӕн҃ (Бонии) пєчихвостнии подкомории володимєрскии дεпутат 
| zємли волын҃скоє Покладал выпис҃ С книг҃ кгродских брас҃лавс҃ких под датою | року 
тисєча пӕтсоть дεвεтдεсӕт трεтєго мцас҃ марца двадцεтъ вто | рого днӕи выданыи 
Соzнанъӕ на помεнєном врӕдε пна ивана гүлε | вича хорүжича zεмли волын҃скоє 
листү zаписү своєго на шєстнадцεть | сотъ копъ грошєи литовских долгү поzы-
чоного, И малжонцє своєи пнεи | раинє гнєвошовнє Стрыжовско(го), даного, И 
просил Его млст пан҃ подко | мории володимεрскии имεнεмъ пнεε гүлεвичовоє абы 
тот выпис҃ ẅбы | чаємъ перεнεсεн҃ӕ до книг҃ головных трибүналских был үписан҃ 
которог҃ | мы пєрєд собою читати роскаzавши до книг҃ Вписат каzали и та | к сє 
в собє маєтъ Выпис҃ С книг҃ кгродских zамку гдрс҃ког҃ брас҃лавског҃ по | нарожεню 
Сына Божого исүс҃ хрыс҃та року тисєча пӕтсот дεвєтдεсӕт трεтεг҃ | мцас҃ марца 
двадцεть второго днӕ҃ На врӕдє Его королεвскоє млс҃ти | кгродскомъ брас҃лавском 
пεрεдо мною юръємъ стрүсомъ с коморова ста | ростою брас҃лавским виницки-
мъ иzвиногородским Постановивши сє | ẅблично εго млст пан҃ иван҃ грєгорєвичъ 
гулεвич҃ хорүжич҃ zємли волын҃скоє | сам үснε и доброволнε водлугъ листу добро-
волного zаписү своєг҃ ѡт нєго | малжонцε своєи под пєчатъю своεю ис҃ подписомъ 
рүки своεε такжє | под пєчатми ис҃ подписми рукъ людεи zацных пниεи раинє гнє-
вошовнє | стрыжєвского воиского виницкого, на сүму пнzє долгу поzычоного 
шєстнадцεт | сотъ копъ грошεи литовских даного ку zаписованю до книг҃ кгродских 
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брас҃ | лавских выzнал и соzнаваючи тот лист свои доброволныи zапис҃ просил | сам 
жє пан҃ иван҃ гулεвич҃ абы был читан҃ и до книг҃ кгрдоских брас҃лавскихъ | слово ѡт 

слова вписан҃ которого сут тыє слова Ӕ иван҃ григорєвичъ гу | лεвич҃ хорүжич҃ zємли 
волын҃скоє выzнаваю и чиню ӕвно сам на сєбє сим мо | им листомъ нынεшним и 
на потом бүдүчим вє[...]тым людєм кому бы | того потрεба была вεдати албо чита-
ючи сєс҃ мои лист слышати в кож | дого права и на всӕкомъ мєстцү ижь ку великои 
и пилнои потрєбє сво | εи выплачаючи долги нєбожчика ѡтца своєг҃ пна҃ григоръӕ 
гулє || [k. 7v] вича хорүжого zємли волын҃скоє вzӕл и поzычил Есми влас҃ными 
рүками | своими ѡтличил сүму пнzєи то εст шєстнадцεтъ сот копъ грошеи литов-
скихъ | ү малжонки своεε милоє пнεε҃ раины гнєвошовны стрыжевског҃ воиског҃ | 
вєницкого, в которои то сумε пнzεи мεнованои шєстнадцєт сот копъ грошєи лито 
| вских zаставил Есми малжонцє своєи милои мєнованои имєньӕ своє | ү воє-
водствє волын҃ским лεжачиє никому ни в чом нε пεн҃ные ани в сүмε Пнzεи | нε 
zавєдεныє ѡт братьи моεи рожоноє выдєлєныє вєчным правомъ | то εст пєрєдмєстє 
луцкоє z дворомъ иz частью кивєрєцкою и подгаєц | кою и полӕми трүшовскими 
иz манас҃тыром свӕтого василъӕ | z сєножатми zа цεрковъю (г)орминскою С кор-

чмою z ставы ис҃ ставиш҃чами | z млыны иz вымεлками и zо всими тых имεнєи 
пожитки малыми и вє | ликими ӕким жє колвєк҃ имεнεм навzаныє тєпεр и на потом 
бүдү(ть) | нижли Ели бы zъ ӕкоє припалоє пригоды хтоколвεк҃ ӕким пра | вом 
пєрεzыс҃кал на них сүму пнzєи и в тыє имεньӕ мєнованыє z дεкрє | тү үрӕдового 
үвєzалъсє тогды ӕ маю и повинєн҃ бүдү түю суму | пнzε шєстнадцεт сот копъ гро-
шєи литовских малжонцε своєи милои с тых | мεнованых имεнеи zнести и иншиє 
всӕкиє имεньӕ мои кото | рыє тєпεр маю и на потом набүдү в тои сүмε пнzεи 
поступити | а сєс҃ мои лист zаставныи доброволныи zапис҃ бүдεт моцεн҃ ү кожног҃ | 
права ӕко на пєрєдмεстє и всих пожитков҃ к нємү налεжачих А чого | Бжεи үховаи 
на мεнε часү смεртєлног Напεрεд нижли на малжон҃кү | мою милүю мεнованүю 
тогды по животє моєм дєти моє εсли их z нє | ю даст Богъ мєти тогды дεти А εсли 
бых дεтєи z нεю нє мєл҃ тогды | братӕ мои рожεныє крєвные блиzкие приӕтєли 
мои и нихто z обчих | людεи нε ѡтдавши малжонцε моεи милои тых шєстнадцεти 
сот копъ | грошєи литовских нє мают тых имεнєи Которыє ѡт мεнє малжон҃ка моӕ | 
милаӕ в zаставє мєти бүдεт, ү нєи нε ѡтнимати и ничим сӕ в тыє | имεньӕ всӕкиє 
пожитки к нимъ налεжачиє вступүвати и жадноє | Пєрεкаzы чинити нє мают под 
zакладом на то Сподарӕ королӕ | Его млсти пол ѡс҃масты копами грошєи литов-
ских а на малжон҃ку мою | ӕко Сторонү нарүшонүю дрүгими ѡс҃мисты копами 
грошєи литов҃ | ских и под нагорожεнєм шкод и накладов҃ на рєчєнє слова малжонки 
моєи милои | ẅ што всє ӕко сє вышъ помεнило, такъ ẅ zаклад ӕкои ẅ шкоды | 
и наклады волно бүдεт малжонцє моєи милои мεнованои таковог҃ || [k. 8] хто бы 
посмєлъ үчинити [...] тыє имєньӕ ѡт нєε ѡтннӕти Або | ӕкуюколвєкъ пєрєкаzү 
в тых имѣньӕх и пожиткох к ним налεжа | чих вдεлати поzвомъ кгродским пєрєд 
суд кгродскии луцкии поzва | ти А кого поzовєтъ ẅ што тогды кождыи таковыи 
маєт и по | винεн҃ бүдεт zа пєршимъ поzвомъ ӕко на року zавитомъ нєzби | ваючи 
ни в чомъ поzвү и рокү и нє вымовлӕючисє жадными | Причинами в статүтє 
литовскомъ и в кон҃ституцыӕх ẅпи | саными кү правү Стати и малжонцє моєи ми-
лои панєи раинε | во всємъ вєдлε поzвү үсправєдливитисє zаклады мєнова | ныє 
королю Его млс҃ти так тєжъ и малжонцє моєи милои панєи | раинє во всємъ водлε 
поzву үсправєдливитисє zаклады | мεнованыє Королю Его млс҃ти такь тєжъ и 
малжонцє моεи | zаклады шкоды и наклады На рєчєнє слова εε zаплатити | 
А zаплативши то всє ӕко сє zвышъ в сєм моєм листє помεнило, | прєд сӕ сєс҃ 
мои zаставныи лист в кождог҃ права и сүдү моцнє | вцалє дεржан҃ и zахован҃ быти 
маєтъ и на то Есми малжонцε | моεи милои пнεи раинє гнєвошовнє стрыжовского 

Szkice do portretu szlachcianki w dawnej Rzeczypospolitej...



90

воиског҃ вεницког҃ | дал сєс҃ мои доброволныи zаставныи лист С приложεнєм пεчати | 
ис҃ подписом влас҃ноє рүки моεε А при том были и сєго моєг҃ добро | волного листу 
zаставного добрє εст свєдомы zа усною А | ẅчεвистою проzбою моεю пєчати 
своє к сєму моємү до | броволному zаставному листу приложили и рүки хто | zъ 
ихъ млс҃ти писати үмєл подписати рачили их млст па | новε а добродѣєвє мои ла-
скавыє ẅбыватєли воєводства | брас҃лавского Его млст пан҃ сємєн҃ сємєн҃ ẅбодεн҃скии 
судӕ михаило | ласко подсүдокъ врӕдник сүдовыε zємскиє брас҃лавскиє | А εго 
млст пан҃ иван҃ романович҃ красносєл҃скии писан҃ ү вєници по | нарожєню Сына Бо-
жого исүсъ хрыс҃та рокү тисєча пӕт | сотъ дεвєтдєсӕт трεтєго, мцс҃а марца дεвӕтог҃ 
надцεт днӕи в тог | листу видεлъ Есми пεчатεи притис҃нεных чотыри а подпис҃ 
рүк҃ | три иванъ гүлεвич҃ хорүжичъ zємли волын҃скоє влас҃ною рүкою | михаило 
ласко подсүдокъ рүкою влас҃ною иван҃ крас҃носєльскиі || [k. 8v] рүкою власною  
А такь ӕ врӕд тоє ẅчєвистоє соzнанє Его | млс҃ти пнаи ивана гүлεвича хорүжича 
zємли волыньскоє ӕко | и тотъ лист Его доброволныи zапис҃ ѡт нєго малжонцє 
Его мεнованои | на сүму пнzєи шєстнадцεти сотъ копъ грошєи литовскихъ | да-
ныи до вєдомос҃ти своεε принӕвши и zа проzбою Его млсти | слово ѡт слова до 
книгъ кгродских брас҃лавских zаписати | вєлєл и εст zаписано на што и выпис҃ С 
книг҃ εε млсти панєи ивано | вои гүлεвичовои пнєи раинє гнεвошовнє стрыжовског҃ 
вεниц | кого под моεю пєчатъю εст выдан҃ писан҃ ү брас҃лавли ү тог҃ | выписү пεчат 
ẅдна а подписы рүкъ тыми словы Jerzi | strus s Komorowa Bracławski wieniczki 
starosta ręką swą wła | sną григорєи баибүzа писар которыи выпис҃ мы до вєдомос҃ 
| ти своεε припүстивши, до книг҃ головных трибүналскихъ | zаписати каzали  
и εст zаписано, С которых и сєс҃ видимус҃ року тєпє | рєшнєг҃ тисєча шєст сот пӕтого 
мца июлӕ пӕтог҃ надцεт днӕ Его млст(и) | панү ӕкүбови страдовскомү под пєчатю 
zємскою повεту воло | димєрского εст выда писан҃ ү люблинє [podpis nieczytelny]50        

[...] | Корикговалъ Груzεвич ҃||

50 Rysunek pieczęci ziemskiej powiatu włodzimierskiego podano wg:  
O. Odnoroženko, Ukraïns′ka zemel′na geral′dika XVI – XVIII st. za sfragìstičnimi džerelami, 
w: Specìalnì ìstoričnì disciplìni: pitannâ teorìï ta metodiki, vip. 4, Kiïv 2004, č. 1, s. 162.  
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[tłumaczenie]

Vidimus z ksiąg spraw głównych trybunalskich województwa wołyńskiego. Lata 
Bożego narodzenia tysiąc pięćset dziewięćdziesiąt trzeciego, miesiąca lipca, dwu-
dziestego drugiego dnia. Przed nami deputatami sądu głównego trybunału lubel-
skiego na rok niniejszy dziewięćdziesiąty trzeci obranymi i wsadzonymi stawił się 
osobiście Jegomość Pan Jan (Boni) Pieczychwostny podkomorzy włodzimierski, 
deputat ziemi wołyńskiej i pokładał wypis z ksiąg grodzkich bracławskich pod datą 
roku tysiąc pięćset dziewięćdziesiąt trzeciego, miesiąca marca, dwudziestego dru-
giego dnia wydany. (Jest to) zeznanie przed nazwanym urzędem Pana Iwana Hu-
lewicza chorążycza ziemi wołyńskiej listu zapisu swego na szesnaście set kop gro-
szy litewskich długu zacięgniętego, i małżące swej Panie Rainie Gniewoszównie 
Strzyżewskiego danego. I prosił Jegomość Pan podkomorzy włodzimierski w imię 
Pani Hulewiczowej aby wypis ten obyczajem przeniesienia do ksiąg głównych try-
bunalskich był wpisany, który to (wypis) przed sobą rozkazawszy czytać do ksiąg 
wpisać kazaliśmy i tak ma w sobie wypis z ksiąg grodzkich zamku hospodarskiego 
bracławskiego po narodzeniu Syna Bożego Jezusa Chrysta roku tysiąc pięćset dzie-
więćdziesiąst trzeciego, miesiąca marca, dzwudziestego drugiego dnia na urzędzie 
Jego królewskiej mości grodzkim bracławskim przedemną Jerzym Strusem z Ko-
morowa starostą bracławskim, winnickim i dźwinogrodzkim stanąwszy osobiście 
Jegomość Pan Iwan Hrehorewicz Hulewicz chorążycz ziemi wołyńskiej sam ustnie 
i dobrowolnie według listu dobrowolnego zapisu swego od niego małżące swej pod 
pieczęcią swą i z podpisem ręki swej, także pod pieczęćmi i z podpisami rąk ludzi 
zacnych Pani Rainie Gniewoszównie Strzyżewskiej wojskiego winnickiego (córce – 
A. B.), na sumę pieniędzy długu pożyczonego szesnaście set kop groszy litewskich 
danego do zapisania do ksąg grodzkich bracławskich wyznał i zeznając ten list swój 
dobrowolny zapis prosił samże Pan Iwan Hulewicz aby był czytany i do ksiąg grodz-
kich bracławskich słowo w słowo wpisany, który ma w sobie takie słowa: Ja Iwan 
Hrehorewicz Hulewicz chorążycz ziemi wołyńskiej wyznaję i czynię jawnie sam na 
siebie tym listem moim niniejszym i będącym w przyszłości wieczyście ludziom, 
kto miałby o tym wiedzieć, albo czytając ten mój list usłyszeć w każdym prawie i na 
każdym miejscu, iż dla wielkiej i pilnej potrzeby swojej wypłacając długi niebosz-
czyka ojca swego Pana Hrehora Hulewicza chorążego ziemi wołyńskiej wziąłem  
i pożyczyłem żem i własnymi rękoma swymi odliczyłem sumę pieniędzy to jest 
szesnaście set kop groszy litewskich od swojej małżonki miłej Pani Rainy Gnie-
woszówny Strzyżewskiej wojskiego winnickiego (córki – przyp. aut.), na którą to 
sumę pieniędzy odnotowanej szesnastu stach kopach groszy litewskich zastawiłem 
żem małżonce swej miłej wymienionej majątki swoje w województwie wołyńskim 
leżące, nikomu w niczym niepełne, ani na żadną sumę pieniędzy nie założone, od 
braci moich rodzonych wydzielone wiecznym prawem, to jest przedmieście łuc-
kie z dworem i z częścią kiwerecką i podhajecką, i półmi truszowskimi, i z mona-
sterem Św. Wasyla, z sianożęciami, z cerkwią (h)ormińską z karczmą, ze stawami  
i stawiszczami, z młynami i wymiełkami, i ze wszystkimi tego majątku pożytkami 
małymi i wielkimi, jakąkolwiek mają nazwę obecnie i będą mieć w przyszłości. 
Gdyby z jakiej przypadłości ktokolwiek jakim prawem przezyskał na mnie sumę 
pieniędzy i wszedł w posiadanie tych wymienionych majętności na podstawie de-
kretu urzędowego, to wówczas ja mam i powinien będę tę sumę pieniędzy szesna-
ście set kop groszy litewskich małżonce swej miłej z tych posiadłości znieść i inne 
wszelakie majętności moje, które mam obecnie oraz nabędę w przyszłości w tej 
sumie pieniędzy zapisać. A ten mój list zastawny dobrowolny zapis będzie ważny 
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w każdym prawie tak na przedmieście, jak i wszystkie pożytki do niego należące. 
A czego Boże zbaw jeżeli na mnie przyjdzie czas śmiertelny wcześniej niż na moją 
małżonkę miłą nazwaną, to wtedy po moim żywocie dzieci moje, jeżeli mnie da Bóg 
z nią mieć, to wtedy dzieci, a gdyby dzieci z nią nie miał, to wtedy bracia moje ro-
dzone krewne przyjaciele moje bliskie i nikt z obcych ludzi nie oddawszy małżonce 
mojej miłej tych szesnastu set kop groszy litewskich nie powinien tych majętności, 
które ode mnie małżonka moja miła w zastaw będzie mieć, od niej zabierać i niczym 
w te majętności i wszelakie inne pożytki należące wstępować i żadnych utrudnień 
czynić nie mają, pod zakładem na hospodara króla Jegomość ośmiuset kop groszy 
litewskich, a na małżonkę moją jako stronę poszkodowaną kolejnymi ośmiustami 
kop groszy litewskich oraz pod wynagrodzeniem szkód i wydatków na rzeczenie 
słowa przez małżonkę moją miłą o to, co zostało wyżej wymienione. Tak o zakład, 
jak o szkody i wydatki wolno będzie małżonce mojej miłej nazwanej tako każdego, 
kto by śmiał uczynić i te majętności jej zabrać albo jakie inne utrudnienie w tych 
majętnościach oraz pożytkach do nich należących uczynić, pozwem grodzkim przed 
sąd grodzki łucki pozwać, a kogo pozwie o to, to wówczas każdy taki ma i powinien 
będzie za pierwszym pozwem, jako na roku ostatecznym nie zbywając w niczym 
pozwu i roku, oraz nie wymawiając się żadnymi przyczynami w statucie litewskim 
i w konstytucjach opisanymi, przed prawem stanąć i małżonce mojej miłej Pani 
Rainie we wszystkim według pozwu się usprawiedliwić, zakłady wspomniane na 
rzecz króla Jegomości, jak też i małżonce mojej zakłady szkody i nakłady na rzecze-
nie słowa jej zapłacić, a zapłaciwszy to wszystko jak to w niniejszym liście moim 
wymieniono. Przed siebie niniejszy mój list zastawny w każdym prawie i sądzie 
mocnie trzymany i przestrzegany ma być. I na to żeśmy małżonce mojej miłej Pani 
Rainie Gniewoszównie Strzyżewskiego wojskiego winnickiego dałem niniejszy mój 
dobrowolny list zastawny, z przyłożeniem pieczęci i z podpisem własnej ręki mej. 
A byli przy tym i tego mojego listu dobrowolnego zastawnego dobrze świadomi są, 
a za ustną i osobistą prośbą moją i pieczęcie swoje do niniejszego mojego dobro-
wolnego zastawnego listu przyłożyć i ręce kto z nich pisać umiał podpisać raczyli 
Ichmoście Panowie a dobrodzieje moje łaskawe obywatele województwa bracław-
skiego Jegomość Pan Semen Obodeński sędzia, Michał Lasko podsędek urzędnicy 
sądowi ziemscy bracławscy oraz Jegomość Pan Iwan Romanowicz Krasnosielski. 
Pisan w Winnicy od narodzenia Syna Bożego Jezusa Chrystusa roku tysiąc pięćset 
dziewięćdziesiąt trzeciego miesiąca marca dziewiętnastego dnia. U tego listu wi-
działem pieczęci odciśniętych cztery oraz podpisów rąk trzy: Iwan Hulewicz cho-
rążycz ziemi wołyńskiej ręką własną, Michał Lasko podsędek ręką własną, Iwan 
Krasnosielski ręką własną. A tak ja urząd to sobiste zeznanie Jegomości Pana Iwana 
Hulewicza chorążycza ziemi wołyńskiej jak i ten list jego dobrowolny zapis od nie-
go jego małżące nazwanej na sumę pieniędzy szesnaście set kop groszy litewskich 
wydany do swej wiadomości przyjąwszy i na prośbę Jegomości słowo w słowo do 
ksiąg grodzkich zapisać kazałem i jest zapisano. Na co i wypis z ksiąg Jejmości Pani 
Iwanowej Hulewiczowej Pani Rainie Gniewoszównie Strzyżewskiego winnickiego 
pod moją pieczęcią jest wydany. Pisany w Bracławiu. U tego wypisu pieczęć jedna  
a podpisy rąk tymi słowy „Jerzi strus s Komorowa Bracławski wieniczki starosta 
ręką swą własną”, Hrehor Baibuza pisarz. Wypis ten my do swej wiadomości dopu-
ściwszy, do ksiąg głównych trybunalskich zapisać kazaliśmy i jest zapisano, z któ-
rych i ten vidimus roku niniejszego tysiąc sześć set piątego, miesiąca lipca piętnaste-
go dnia Jegomości Panu Jakubowi Stradowskiemu pod pieczęcią ziemską powiatu 
włodzimierskiego jest wydany, pisany w Lublinie.    
Korygował Gruzewicz.
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anekS 6

1605, lipiec 10. winnica. — spis rzeczy ruchomych zostawionych przez Rainę 
stradowską przy wyjeździe z wołynia.  

oryginał: Wojewódzka Biblioteka Publiczna im. Hieronima Łopacińskiego w Lu-
blinie, Dział Zbiorów Specjalnych, rkps sygn. 1201, k. 1.    
Papier czerpany. Wymiary: 38,7×25,8 сm. Ilość wierszy: 35. Znak wodny. Stan za-
chowania – dobry. Atrament czarny, wyblakły. Skoropis. Pismo pisarza wyraziste, 
nacisk silny. Zachowały się cztery pieczątki, odbite w papierze na podkładzie lako-
wym. Dokument napisany własnoręcznie przez Rainę Stradowską. 

[tekst oryginału]

[k. 1] рεεстръ Списанӕ рѣчεи рүхомых Которыε | сӕ ѡстали ӕком ѡтεжчала z 
волынӕ z ма: | εтности своεи При Страдомском Напεрв(εи) | лѣтникъ Атласовыи 
брүнатныи | лѣтник Атласовыи голүбыи z Брамами | Брам (Ѳ҃) | шорчыкъ чорныи 
ѡдамашки ѡдин҃ А до того | шорчыка Каzиӕтка та(б)инова шара | Плащыкъ чар-

ного Аксамиту рыто(г) куна: | ми подшытыі гамара Кгрүбринова z(ж)абками 
| шүбка дов҃гаӕ чорного Аксамиту рытого | Күнами Подшита, | чарεК вεликих 
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срεбрных двѣ, | ложокъ срεбрных туzинъ | цина тоεст мисы и талѣры | Котлов҃ 
пивных в҃ вεликих | А горѣлчаных в҃ Котлы | Бѣлых хүстъ так ѡных ѡбрүсов҃ та-
валь[...] | рүчниковъ и’ до постεли налεжачых прεсти: | радлъ подүшεкъ И пεринъ 
скрынӕ | рогатого быдла үсεго так҃ вεликого так҃ тεж | и малого ӕкъ воловыи тоεст 
пεатдεсӕт | үсεго поголов҃ӕ, | Такъ тεж ѡвεцъ, пӕтдεсӕт z баранов҃ | Свинии вεликих 

сорокъ бεz малых | Ѩг҃нεт малых пӕтдεсӕт бεz трох | А тот рε’ε’стръ списав҃шы 
ӕ’ рεи’на страдовскаӕ | ү[...]ым их мл҃ ѡ приложεн҃ε пεчати и ѡ’ подпи’санε рук҃ 
| их млсти, εго мл҃ Пна҃ Ивана куцүбаӕ ӕкошын҃ского | Пна҃ ӕна бүдного Андрεӕ 
Трεмбицкого | А миколаӕ ӕсли’ков҃ского воzных εнεралов҃ | Киεв҃ского волын҃ского 
и брац҃лав҃ского воεводст(в) | сталосε ү дворε Єго мл҃ Пна҃ гнεвоша | стрыжов҃ского 
воискаго вѣницко, рок ҂а҃ х҃ε | мс҃ца҃ ию’лӕ i҃ днӕ҃ |    

ÿwan kocub ÿakussÿnskÿ | renką swą |
JAn Budny ręką właSn(ą) | 
[…..] | 

[tłumaczenie]

rejestr Opisu rzeczy ruchomych, które pozostały, kiedym wyjeżdżała z Wołynia ze 
swego majątku Przy Stradomskim. Najpierw letnik Atłasny brunatny, letnik Atłasny 
błękitny z bramami. Bram 9. Szorczyk czarny adamaszkowy jeden. A do tego 
szorczyka kazyatka tabinowa szara. Płaszczyk z czarnego aksamitu rytego, kunami 
podszyty. Gamara z grubrynu z żabotkami; szubka długa z czarnego aksamitu rytego, 
kunami podszyta. Czarek dużych srebrnych dwie, łyżek srebrnych tuzin, cyny tj. mis 
i talerzy. Kotłów piwnych dwa dużych oraz gorzałczanych dwa kotły. Chust białych, 
także obrusów […], ręczników i do pościeli należących prześcieradeł, poduszek 
oraz pierzyn skrzynia. Bydła rogatego wszystkiego wielkiego, jak też i małego, czyli 
wołowych tj. pięćdziesiąt wszystkiego pogłowia. Także owiec pięćdziesiąt z baranów. 
Świni dużych czterdzieści bez małych. Jagniąt małych pięćdziesiąt bez trzech. 
A ten rejestr spisałam ja Raina Stradowska […] ich mości o przyłożenie pieczęci  
i o podpisanie rąk ich mości, Jegomość Pana Iwana Kocubaja Jakoszyńskiego, Pana 
Jana Budnego Andrzeja Trębickiego i Mikołaja Jaślikowskiego woźnych jenerałów 
kijowskiego, wołyńskiego oraz bracławskiego województw. Stało się na dworze 
Jegomości Pana Gniewosza Strzyżewskiego wojskiego winnickiego roku 1605, 
miesiąca lipca 10. dnia.        
ÿwan kocub ÿakussÿnskÿ renką swą 
Jan Budny ręką własn(ą) 
[…..]

summary
 This article is devoted to the noblewoman Raina Gniewoszówna Strzyżewska –  
a figure little known in historiography. During the period of her independent economic  
activities, she gathered into her possession substantial estates in Lutsk and the suburbs. The 
analysis of the sources concerning this woman made it possible to reveal little-known or 
even unknown pages of Lutsk's history of the 16th century.

Резюме 
 Статья посвящена шляхтянке Раине Гневошовне Стрижевской – персоне, мало 
известной в историографии. В период самостоятельной хозяйственной активности она 
сосредотачивала в своих руках значительные земельные владения в Луцке и его при-
городах. Анализ источников, касающихся этой женщины, позволил раскрыть малоиз-
вестные или, даже, неизвестные страницы истории Луцка XVI века.

Aleksander Baran


